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  CONSEILS DE SÉCURITÉ
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  DEBALLAGE DE L'APPAREIL
Lors du déballage du Triple, vous trouverez une notice et, pour le modèle gaz un sachet constitué :
- d'un kit d'injecteurs pour un changement de gaz, si nécessaire, en Butane (G30 28-30 mbar) ou Propane (G31-37 mbar),
- d'un about Gaz Naturel et d'un about Gaz Butane/Propane, avec joint, pour raccordement par tube souple caoutchouc.

NOTES IMPORTANTES
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LMpV]RMZX_VaaTQWVQRMT[ZlRM_`T\]XM]SPUPRTSPVQiM]QM[XSPSMQXSSVqTfXMWXMUOT[[TZXPUiM[V]ZMbYPSXZMUOT__]a]UTSPVQMWXRMRTUPRR]ZXRMXSMWXRMfZTPRRXRM
M _XUUXRj_PM ZX_]PZTPXQSM eM _`T\]XM QV]YXUM ]RTfXM XSM RXM _TZ^VQPRXZTPXQSM XQM WbfTfXTQSM ]QXM d]abXM XSM WXRM VWX]ZRM WbRTfZbT^UXRg
LMpXM[TRMRSV_rXZMWXM[ZVW]PSRMPQdUTaaT^UXRMWTQRMUXMhZP[UXMsMPURM[V]ZZTPXQSMROXQdUTaaXZMUVZRMWO]QXMaPRXMXQMZV]SXMPQYVUVQSTPZXMWXMUOT[[TZXPUg
LMtSPUPRXZMWXRMfTQSRMS`XZaP\]XRMWXM_]PRPQXiM[V]ZMXQdV]ZQXZMV]M[V]ZMZXSPZXZM]QM[UTSMW]MdV]Zg
LMpXM[TRMST[PRRXZMUXRM[TZVPRMW]MdV]ZMTYX_MWXRMdX]PUUXRMXQMTU]aPQP]aMV]MWXRM[ZVSX_SPVQRMuXST^UXRMW]M_VaaXZ_XgMNTMdX]PUUXMWOTU]aPQP]aM
M V]M SV]SXM T]SZXM [ZVSX_SPVQiM XQM _VQST_SM WPZX_SM TYX_M UObaTPUM _`T]ddbiM ZPR\]XM WXM dVQWZXM XSM WXM WbSbZPVZXZM UObaTPUM W]M aV]dUXg
LMNVZR\]XMYV]RM_]PRPQXnMTYX_MWXRMfZTPRRXRMV]MWXM UO`]PUXiM[ZXQWZXMfTZWXMWXM SV]uV]ZRMR]ZYXPUUXZM UXMWbZV]UXaXQSMWXM UTM_]PRRVQM_TZM UXR
M fZTPRRXRMV]MUO`]PUXMR]Z_`T]ddbXRM[X]YXQSMROXQdUTaaXZMZT[PWXaXQSg
LMvV]ZM]QXM^VQQXM]SPUPRTSPVQMW]M_V]YXZ_UXiMaVWlUXMfTniMPUMXRSMQb_XRRTPZXMWXM[ZXQWZXMUXRM[Zb_T]SPVQRMR]PYTQSXRw
M jvXQWTQSMUO]SPUPRTSPVQMW]MdV]ZiMUXM_V]YXZ_UXMWVPSMcSZXMXQM[VRPSPVQMZXUXYbXg
M jxYTQSMWXMZXdXZaXZMUXM_V]YXZ_UXiMUTPRRXZMZXdZVPWPZMSV]SXRMUXRM[TZSPXRM_`T]WXRg
M jMpXM[TRMRSV_rXZMR]ZMUXM_V]YXZ_UXMWOV^uXSRMUV]ZWRMV]MabSTUUP\]XRg
M jMxYTQSMWOV]YZPZMUXM_V]YXZ_UXiMROTRR]ZXZM\]XMSV]RMUXRM[ZVW]PSRMW]RMeM]QMbYXQS]XUMWb^VZWXaXQSMRVPXQSMZXSPZbRMWXMUTMR]ZdT_Xg
LMmPMUOVQMYX]SMRXMWb^TZZTRRXZMWO]QMhZP[UXiMXQUXYXZMUXMRqRSlaXMWXMdXZaXS]ZXMWXRM[VZSXRM[V]ZM\]XMUXRMXQdTQSRMQXM[]PRRXQSM[TRMROXQdXZaXZM
  dans l'appareil.
LMLes ouvertures à la base de l'appareil ne doivent en aucun cas être obstruées par des tapis, moquettes ou autre.
LMkXSM T[[TZXPUM XRSM dT^ZP\]bM TYX_M WXRM aTSbZPT]yM ZX_q_UT^UXRM [V]ZM [XZaXSSZXM WXM UXRM bUPaPQXZM TYX_M dT_PUPSbg
LMmOTRR]ZXZM\]XMUOT[[TZXPUMQOb_ZTRXM[TRMUXMdPUMbUX_SZP\]XMWOTUPaXQSTSPVQg
LMNO]SPUPRTSPVQM WXM [ZPRXRM a]USP[UXRM XSzV]M ZTUUVQfXRM XRSM Wb_VQRXPUUbXM XSM WbfTfXM UXM _VQRSZ]_SX]ZM WXM SV]SXRM ZXR[VQRT^PUPSbRg
LMmPMUXMZXa[UT_XaXQSMW]M_{^UXMWOTUPaXQSTSPVQMROTYlZXMQb_XRRTPZXiMUOV[bZTSPVQMWVPSMcSZXMZbTUPRbXM[TZMUXMmXZYP_XMx[ZlRjYXQSXg
Le non respect des prescriptions énoncées ci-dessus peut compromettre la sécurité de l'appareil.

142 - 143 cm
 (M

odéle avec couvercle)

60 cm

86
,5

 -
 8

7,
5 

cm

59,6 cm

  FICHE TECHNIQUE

 TV]SXRM_XRM_TZT_SbZPRSP\]XRMRVQSMWVQQbXRMeMSPSZXMPQWP_TSPdgM
M mV]_PX]yMWXMSV]uV]ZRMTabUPVZXZMUTM\]TUPSbMWXMRTM[ZVW]_SPVQiMUXMdT^ZP_TQSM[V]ZZTMT[[VZSXZMeMRXRMT[[TZXPURMWXRMaVWPdP_TSPVQRMUPbXRMeM
UObYVU]SPVQMSX_`QP\]XMXQMZXR[X_STQSMUXRM_VQWPSPVQRMdPybXRMeMUOTZSP_UXM�M���j�MW]MkVWXMWXMUTMkVQRVaaTSPVQg
vZVW]PSM_Va[TSP^UXMTYX_MUXRM�PZX_SPYXRM�]ZV[bXQQXRM��z��z��kMTQWMXSMM��z���z��kiMZXa[UT_bXRMM[TZM����z��z�kMXSM����z���z�kiMXSM
UXRMaVWPdP_TSPVQRMR]__XRRPYXRg

Puissance  
four et table

�VqXZMTYTQSMWZVPS

�VqXZMTZZPlZXMWZVPS
�VqXZMTYTQSMfT]_`X

�VqXZMTZZPlZXMfT]_`X

TRIPLE 10 G

2100 W

x]yPUPTPZXM�Mr�

tUSZTjZT[PWXM�i�Mr�

6

8 lt

Table de cuisson

Lave-vaisselle

�T[PWXM�i�Mr�

mXaPjZT[PWXM�i��Mr�

TRIPLE 10 M

3540 W

6

8 lt

x]yPUPTPZXM�Mr�

tUSZTjZT[PWXM�i�Mr�

�T[PWXM�i�Mr�

Elec. Ø 180-1500 �M

TRIPLE 10 V

8640 W

Hilight Ø 165/1200 �M

Hilight Ø 210/2400 �M

Hilight Ø 200/1800 �M

Hilight Ø 165/1200 �M

6

8 lt

^cZRS\S

vZXRRPVQMTWaPRXMWTQRMUOPQRSTUUTSPVQM`qWZT]UP\]XM:MaPQPM�i��MjMaTyM�i�M�vT
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  RECOMMANDATIONS
LMN��� Ahh�ph�����pT LAMp�h�k�Mv�t�M��tmMv����T-
M h��M�� h����MN�M���NN�t�MPA�h�M��M��h�� APPx���NgM
 Nous vous conseillons de conserver la notice d'installation
 et d'utilisation pour toute consultation ultérieure.
M m]ZM UTM [UT\]XM RPfQTUbSP\]XiM ZXUXYXZM UXM Q]abZVM WXM RbZPXM WXM
 l'appareil et le noter ci-dessous, avant son installation, en 
 cas d'éventuelle demande d'intervention du service 
 après-vente.

. Plaque signalétiqueMRPS]bXMeMUOTZZPlZXMWXMUOT[[TZXPU

NOTRE RESPONSABILITE NE SAURAIT ETRE ENGAGEE EN CAS DE NON RESPECT DES INSTRUCTIONS FOURNIES DANS LA NOTICE.



  INSTALLATION

La mise en place fonctionnelle des appareils ménagers dans leur environnement est une opération délicate qui, si elle 
n'est pas correctement effectuée, peut avoir de graves conséquences sur la sécurité des consommateurs. 
Dans ces conditions, il est impératif de confier cette tâche à un professionnel qui la réalisera conformément aux normes 
techniques en vigueur.
Si malgré cette recommandation, le consommateur réalisait lui-même l'installation, le constructeur déclinerait toute 
responsabilité en cas de défaillance technique du produit entraînant ou non des dommages aux biens et/ou aux personnes.
Dans le cas d’installation du four sur un meuble servant de support vous devez prendre les mesures nécessaires afin de 
prévenir tout risques de glissement de l’appareil de son meuble

/ AVANT INSTALLATION, LE TECHNICIEN DOIT :
jM �bZPdPXZM UTM _Va[TSP^PUPSbM XQSZXM UOT[[TZXPUM XSM UOPQRSTUUTSPVQM fTng
 Le TZP[UXMXRSMZbfUbMXQM]RPQXM[V]ZMUXMdVQ_SPVQQXaXQSMT]MfTnMWVQSMUTMQTS]ZXM
M XRSMPQWP\]bXMR]ZMUOXa^TUUTfXMXSMZT[[XUbXMR]ZMUObSP\]XSSXMT[[VRbXMR]ZMUOT[[TZXPUg
 Gaz Naturel G 20-20 mbar / G 25-25 mbar : gaz distribué par le réseau.
- EddX_S]Xr, si nécessaire, le changement de gaz en adaptant les brûleurs 
M fTnMWXMST^UXMTYX_MUTMaPRXMXQM[UT_XMWXRMPQuX_SX]ZRMT[[ZV[ZPbRM\]PMTRR]ZXQSM
 le débit nominal (page 3).
/>?@AB>CDEFGHICCIHE@FJ>CK>HKLMFELEKF>N@EH>O
Le TZP[UXMXRSMWXMkUTRRXM�MjMmV]RM_UTRRXM�MsMUXRMaX]^UXRMu]yST[VRbRMeM
l'appareil ne doivent pas dépasser en hauteur le dessus du Triple.
jM�bfUXZMUTMaPRXMeMQPYXT]MW] TZP[UXM[TZMZT[[VZSMT]MRVUMT]MaVqXQMWXM[PXWRM
 réglables livrés avec l'appareil.

>/>>BILL@BNKPKFH>QIR

�UMWVPSMcSZXMXddX_S]bM_VQdVZabaXQSMeMUTMZlfUXaXQSTSPVQMXQMYPf]X]ZMWTQRMUXM[TqRMWOPQRSTUUTSPVQg
�TQRMSV]RMUXRM_TRiM[ZbYVPZMR]ZMUTM_TQTUPRTSPVQMWOTZZPYbXMW]MfTnM]QMZV^PQXSMWOTZZcSiM]QMWbSXQWX]ZMV]M]QMWbSXQWX]ZMWb_UXQ_`X]ZM[V]ZMUXMfTnM
[ZV[TQXgMpO]SPUPRXZM\]XMWXRMZV^PQXSRiMWbSXQWX]ZRiMT^V]SRMXSM S]^XRMRV][UXRiMWbSXQSX]ZRMWXM UTMaTZ\]XMVddP_PXUUXMW]M[TqRMWOPQRSTUUTSPVQg

M �T__VZWXaXQSM�TnMRXUVQMPQRSTUUTSPVQMw
M pTS]ZXUM�PfPWXi T]qT]MdUXyP^UXMeMXa^V]SRMab_TQP\]XRM���i Tube souple caoutchouc (3)
M �]STQXM�PfPWXi T]qT]MdUXyP^UXMeMXa^V]SRMab_TQP\]XRM���i Tube souple caoutchouc (2)
M vZV[TQXM�PfPWXi T]qT]MdUXyP^UXMeMXa^V]SRMab_TQP\]XRM���i Tube souple caoutchouc (2-3)

�MjMRV]RMZbRXZYXM\]XMUXMS]qT]MdUXyP^UXMRVPSMYPRPST^UXMR]ZMSV]SXMRTMUVQf]X]r.
�MjMRV]RMZbRXZYXM\]XMUXMS]^XMRV][UXM_TV]S_`V]_MRVPSMYPRPST^UXMR]ZMSV]SXMRTMUVQf]X]riM\]XMRTMUVQf]X]ZMQOXy_lWXM[TRM�i�MalSZXMXSM\]OPUM
M RVPSMb\]P[bMWXM_VUUPXZRMWXMRXZZTfXMTWT[SbRiMT]yMXySZbaPSbRg
�iM�MjMUXRMS]^XRMRV][UXRMXSMS]qT]yMdUXyP^UXRMeMXa^V]SRMab_TQP\]XRMWVPYXQSMcSZXMWPR[VRbRMWXMaTQPlZXMeMQXM[V]YVPZMcSZXMTSSXPQSRM[TZMUXRM
M dUTaaXRiMQPMWbSbZPVZbRM[TZMUXRMfTnMWXM_Va^]RSPVQiM[TZMUXRM[TZSPXRM_`T]WXRMWXMUOT[[TZXPUMV]M[TZMUXRMWb^VZWXaXQSRMWXM[ZVW]PSRM_`T]WRg
�MjMZbRXZYbM]QP\]XaXQSM[V]ZMWXRMPQRSTUUTSPVQRMTQ_PXQQXRMQOVddZTQSM[TRMWOT]SZXM[VRRP^PUPSbMWXMZT__VZWXaXQSg

S>P@TKFG>NK>BILL@BNKPKFH>G@FH>?@GGEUCKG>O
`a PAR TUYAU RIGIDE :MZT__VZWXZMWPZX_SXaXQSMeMUOXySZbaPSbMW]MZT__VZWMWXMZTa[Xg
`a PAR TUYAU FLEXIBLE A EMBOUT MECANIQUE
Nous conseillons ce type de raccordement. �PRRXZMWPZX_SXaXQSMUXRMb_ZV]RMW]MdUXyP^UXMR]ZMUXMZT__VZWMWXMZTa[XMWO]QXM[TZSMXSMR]ZMUXM
ZV^PQXSMWOTZZcSMWXMUTM_TQTUPRTSPVQMWOT]SZXM[TZSg
pV]RMZX_VaaTQWVQRMUO]SPUPRTSPVQMWO]QMS]qT]MdUXyP^UXMeMXa^V]SRMab_TQP\]XRMW]MSq[XM��mm��x�M(1)MV]M�x��p��M(1)gMkXMWXZQPXZMTM
[V]ZM[TZSP_]UTZPSbMWOTYVPZM]QXMW]ZbXMWXMYPXMPUUPaPSbXiM_XM\]PMTRR]ZXM]QXMPQRSTUUTSPVQMR ZXMXSMRPa[UXg
(1) équipement vendu séparément chez votre revendeur électro-ménager.

`a PAR TUBE SOUPLE CAOUTCHOUC
pV]RMWb_VQRXPUUVQRM_XMSq[XMWXMZT__VZWXaXQSg AMZbRXZYXZM]QP\]XaXQSMR]ZMUXRMPQRSTUUTSPVQRMTQ_PXQQXRiMQOVddZTQSM[TRMWOT]SZXM[VRRP^PUPSbg

MODELE GAZ

jM�bTUPRXZMUXMZT__VZWXaXQSMfTnMeMUOPQRSTUUTSPVQMXQMdVQ_SPVQMW]MfTnMWPRSZP^]bg
jM�T__VZWXZMbUX_SZP\]XaXQSMUX Triple en respectant les consignes citées en page 4.
jMmPMUTMQTS]ZXMW]MfTnMTMbSbMaVWPdPbXiM[ZV_bWXZMT]MZbfUTfXMW]MZTUXQSPMWXM_`T\]XM^Z UX]ZMfTnM
M _VaaXMPQWP\]bMXQM[TfXM�g
jM�T__VZWXZMUX TZP[UXMeMUOTUPaXQSTSPVQM`qWZT]UP\]XMXSMeMUTMYPWTQfXMWOXT]M�RXMZX[VZSXZM[TfXM��g
T�th�M������kAh��p APPO�h��Mmt�MN�M���Nx��M�x�M���T Fx���MNO��£�TM�Otp�M��m� A 
£�t�M��MNO�h�¤t�hh� xvv�m��Mmt�MNOxvPx���Ng

�PRRXZMUOT^V]SM_VQdVZaXM(2) Monter le tube souple sur l'embout
d'une part et sur le détendeur
ou sur la sortie robinet
d'autre part.

(2) Dans tous les cas, s'assurer de la mise en place du joint d'étanchéité. A l'issue des opérations de raccordement, réaliser un contrôle 
d'étanchéité à l'eau savonneuse, contrôle à la flamme strictement interdit.

i}/st



UXM[V]YVPZM_TUVZPdP\]XMXSMUTM[ZXRRPVQMW]MfTnMYTZPXQSMRXUVQMUTMQTS]ZXMW]MfTngMNVZRMW]M_`TQfXaXQSiMUOPQRSTUUTSX]ZMWVPSMR]__XRRPYXaXQSMw
¥M_`TQfXZMUOPQuX_SX]ZMWXM_`T\]XM^Z UX]ZMWXMST^UXiMYVPZM_`T[PSZXM_PjWXRRV]Rg
* remplacer le raccord gaz, si nécessaire, voir page 2,
¥MXSMZbfUXZMUXMZTUXQSPMW]MZV^PQXSMWXM_`T\]XM^Z UX]ZMWXMST^UXiMYVPZM_PjWXRRV]Rg

>>LMIFQKPKFH>NK>QIRO

  INSTALLATION

LM �bfUTfXMWOVZPfPQXMwM
 Gaz Naturel = G20-20 mbar / G25-25 mbar

M �bfUTfXMfTnM[VRRP^UXMRXUVQMUOPQRSTUUTSPVQi
 Gaz Butane G30-29 mbar / Gaz Propane G 31-
 37 mbar (se reporter au chapitre ci-dessous).

/>LMIFQKPKFH>NK>QIRO

LMvV]ZM T__bWXZM T]yM PQuX_SX]ZRM WXRM
 brûleurs, il est nécessaire de retirer
M UXRMfZPUUXRMWXMST^UXiM UXRM_`T[XT]yM
M XSM UXRM ScSXRMWXM SV]RM UXRM^Z UX]ZRg
LMvZXQWZXM]QXM_UbMeM[P[XMWXM ¨�¨MXSM
 dévisser les injecteurs, placés dans
 les corps de brûleur.
LM�QM dVQ_SPVQM WXRM PQWP_TSPVQRM
 mentionnées sur le tableau, placer 
 les injecteurs correspondant au 
M Sq[XMWXM^Z UX]ZMXSMT]MSq[XMWXMfTnM
 distribué.
LMNXRMYPRRXZMeMdVQWg
vV]ZMUXMZXaVQSTfXiMZX[UT_XZMUXRMScSXRiM
_`T[XT]yM WXM ^Z UX]ZM XSM fZPUUXRg

�p£�kh�t�

k`T\]XMPQuX_SX]ZMXRSMPWXQSPdPbM[TZM]QMZX[lZXg
AUXILIAIRE

G20 20 mbar

G20 25 mbar

G25 25 mbar

G30 29 mbar

G31 30 mbar

�QuX_SX]Z r� �QuX_SX]Z r� �QuX_SX]Z r� �QuX_SX]Z r�
1,00

1,20
0,90

76

G31 37 mbar

avant 
droit

arrière 
gauche

avant 
gauche

arrière 
droit

SEMI-RAPIDE RAPIDE ULTRA-RAPIDE

50 0,90

1,00

1,00

101

66

1,75

2,00
1,60

1,60

1,75

1,75

118

80

2,50

2,80
2,30

2,25

2,50

2,50

144

94

3,50

4,00
3,20

3,20

3,50

3,50

BRULEUR

/>LMIFQKPKFH>NKG>EFZKLHKABG>NKG>UB[CKABG>QIR>NK>TIUCK 

vis bipasse 

Attention : 
En aucun cas, 
les autres vis 

ne doivent être 
desserrées !

/>BKQCIQK>NA>BICKFHE>NK>CA>\CIPPK>NA>UBACKAB

mPM]QXMaVWPdP_TSPVQMWXMUTMQTS]ZXMW]MfTnMTMbSbMZbTUPRbXiMUTMRST^PUPSbMWXMUTMdUTaaXM
XQM[VRPSPVQM¨ZTUXQSP¨MWVPSMcSZXMYbZPdPbXMXSMTu]RSbXMXQM[ZV_bWTQSMT]MZbfUTfXMWXM
la vis bipasse.
vV]ZMT__bWXZMeMUTMYPRM̂ P[TRRXMW]MZV^PQXSMW]M̂ Z UX]ZMWXMST^UXiMZXSPZXZMUXRMaTQXSSXRM
du tableau de bord.
a) en butane-propane :MUXMZbfUTfXMXRSMV^SXQ]MXQMYPRRTQSMMMMMMMMMMMMMeMdVQWM�RTQRM
M dVZ_XZ�M UTM YPRM W]M ^P[TRRXM WVQSM UOVZPdP_XM _TUP^ZbM TRR]ZXM UXM Wb^PSM ZbW]PSg
b) en gaz naturel :
- Dévisser la vis bipasse d'un tour           .
jM�XaXSSZXM UTM aTQXSSXiM TUU]aXZM UXM ^Z UX]ZM XSM UXM aXSSZXM T]M Wb^PSM ZbW]PSg
jM�XSPZXZM UTMaTQXSSXiMYPRRXZM M M M M M M M M M M UTMYPRM^P[TRRXM u]R\]OeM UOV^SXQSPVQMWO]QXM
M dUTaaXM ZbW]PSXiM ZXRSTQSM RST^UXM UVZR\]OVQM[TRRXMW]M[UXPQM dX]MeM UTM [VRPSPVQ 
M ZTUXQSPgM�X[UT_XZMUTMaTQXSSXg

kAT. !SR"SR !SR"SZ !SZ"SZ !#R"S$ !#R"#% !#&"#R !#&"#'

��M��ª�ªM MMMM��j��

��M�«�ªM MMMk«j�mj��
M MMMMMMMMMMMMMMMMMM�T-PT

��M�«��zvM MMMk�j�¬j��
M M MMMp�jm�

��M�«��zvM MMMM«t

�M��M MMMM��

��M�N��zvM MMMMpN

GAS/GAZ/Pression (mbar)

��M��NR��zP   PL

!#ZR"&#
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  ELECTRIQUE
NOPQRSTUUTSPVQMZX_XYTQSM UOT[[TZXPUMWVPSMcSZXM_VQdVZaXMT]yMQVZaXRM
XQMYPf]X]ZMWTQRM UXM[TqRMWOPQRSTUUTSPVQM ���xpk�M wMpVZaXMp�kM
15100). Le constructeur décline toute responsabilité en cas
de non respect de cette disposition.
Attention :
LMNXMSX_`QP_PXQMWVPSiMTYTQSMWXM[ZV_bWXZMT]MZT__VZWXaXQSiMYbZPdPXZM
M UTM SXQRPVQMWOTUPaXQSTSPVQM PQWP\]bXMT]M_Va[SX]r, le réglage du 
 disjoncteuriM UXM_TUP^ZXMW]Md]RP^UXMXSM UTM_VQSPQ]PSbMWXMUTMSXZZXMWXM
 l'installation.
LMNXMZT__VZWXaXQSMT]MZbRXT]MWVPSMcSZXMXddX_S]bM[TZM]QXM[ZPRXMWXM
M _V]ZTQSMTYX_M[ZPRXMWXMSXZZXiMV]M[TZMUOPQSXZabWPTPZXMWO]QMWPR[VRPSPdM
M eM_V][]ZXMVaQP[VUTPZXg
Si l'appareil comporte une prise de courant, il doit être installé 
de telle façon que la prise de courant soit accessible.
LMNXMdPUMWXM[ZVSX_SPVQMYXZSzuT]QXMWVPSMcSZXMZXUPbMT]yM^VZQXRMWXMSXZZXiM
 de l'appareil d'une part et de l'installation d'autre part.
LMpVSZXMZXR[VQRT^PUPSbMQXMRT]ZTPSMcSZXMXQfTfbXM[V]ZMSV]SMPQ_PWXQSM
M V]MWXRM _VQRb\]XQ_XRMbYXQS]XUUXRM \]PM [V]ZZTPXQSM R]ZYXQPZM eM
M UO]RTfXMWO]QMT[[TZXPUMQVQMZXUPbMeMUTMSXZZXiMV]MZXUPbMeM]QXMSXZZXMWVQSM
M UTM_VQSPQ]PSbMRXZTPSMWbdX_S]X]RXg
`aToute intervention se rapportant au câble d'alimentation 
 doit impérativement être réalisée par le Service après-vente 
 ou une personne de qualification similaire.
Attention! L'eddP_T_PSbMWXMUTMRb_]ZPSbMXRSMWVQ_MR]^VZWVQQbXMeMUT 
aPRXMeMUTMSXZZXM_VZZX_SXMWXMUOPQRSTUUTSPVQgM�QM_TRMWOT^RXQ_XMWO]QM
branchement eddP_T_XMeM UTMaPRXMeM UTM SXZZXiM PUM[X]SMR]^YXQPZM]QXM
UbflZXM WPR[XZRPVQM WXM _V]ZTQSM R]ZM UXRM [TZSPXRM abSTUUP\]XR
WXM UTMaT_`PQXiMW]XMeM UTM[ZbRXQ_XMWO]QM dPUSZXMTQSP[TZTRPSXM ZTWPVg

TRIPLE 10 G - TRIPLE 10 M
Le Triple est livré avec un câble d'alimentation permettant le 
raccordement exclusivement sous des tensions de 220-230V
entre phases ou entre phase et neutre. 
Raccorder à une prise de courant 10/16 ampères.

TRIPLE 10 V
NXMSZP[UXMXRSMUPYZbMRTQRM_{^UXMWoTUPaXQSTSPVQgM�UMXRSMb\]P[bMWo]QXM
[UT\]XMeM^VZQXRM[XZaXSSTQSMWXM_`VPRPZMUXMSq[XMWXMZT__VZWXaXQSM
bUX_SZP\]XMT[[ZV[ZPbMeMUoPQRSTUUTSPVQ
NXM^VZQPXZMXRSMRPS]bMeMUoTZZPlZXMW]MSZP[UXg
Pour ouvrir le capot du bornier:
jM�X[bZXZMUXRMWX]yMUTQf]XSSXRMRPS]bXRMR]ZMUXRM_­SbRiM
jMvUT_XZMUTMUTaXMWo]QMSV]ZQXYPRMeMUoTYTQSMWXM_`T\]XMUTQf]XSSXi
M XQdVQ_XZM���MXSM[ZXRRXZM���i
- soulever le capot  

X 3 Barrettes shunt

Pour réaliser le raccordement :
jMWXRRXZZXZMUXMRXZZXj_{^UXi
jM[TRRXZMUXM_VZWVQMWTQRMUXMRXZZXj_{^UXi
jMWbQ]WXZM UOXySZbaPSbMWXM_`T\]XM_VQW]_SX]ZMXSM UXRM dPyXZMR]ZM UXRM
 bornes, en respectant les repères et la mise en place des 
M ^TZZXSSXRMR`]QSM_VaaXMPQWP\]bMR]ZMUXMST^UXT]MWXMZT__VZWXaXQSi
M XSMRXZZXZMUXMRXZZXj_{^UXg

Exemple de raccordement en monophasé.
&()*+,-)-.)/012-

3-,)/4.5-5,
S()*+,-)-.)/012-

3-,)6+0,
#(71,,18-)39)24:34.
31.,)0-),-::-(2;<0-

Attention : un mauvais serrage peut entraîner des risques 
d'échauffement dangereux au niveau du câble d'alimentation.

«����j�
3 G 2,5 mm2

Monophase
220-230V~

Câble
Type - section

2 Phase
S!"#$%& 1-2
S!"#$%&  2-3

5 Neutre
S!"#$%&  4-5

T Terre

��xpk«�j
MENTMmt�M
LAMvNx¤t�M
®M���p�m

m`]QSXZwM
établir un 
[VQSMeM
UoTPWXMWo]QXM
barrette 
shunt

«����j�i
«����j�V]i
4 G 2,5 mm2

«����j�V]i
«����j�

5 G 1,5 mm2

Triphase
220-230V3~

Triphase
380-415V3N~

1 Phase
S!"#$%&  1-2

3 Phase
S!"#$%&  3-4

5 Phase

T Terre

1 Phase

2 Phase

3 Phase

5 Neutre
S!"#$%&  4-5
T Terre

L2

L3

  INSTALLATION

NVZR\]XMUOV[bZTSPVQMWXMZT__VZWXaXQSMT]yM^VZQXRMWXMUOT[[TZXPUM
XRSMSXZaPQbXiMZXYPRRXZMUXMRXZZXj_{^UXMXSMdXZaXZMUXM_T[VSg
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k`T\]XM^Z UX]ZMXRSM_VQSZ­UbM[TZM]QMZV^PQXSMeMréglage progressif 
\]PMvous permet :
 * une plage de réglage progressive et plus longue de la 
M M [VRPSPVQMaTyPm]aMu]R\]OT]MrTUXQSPMUXM[U]RMdPQiMXQMRV][UXRRe,
 * une grande dT_PUPSbM [V]ZM TWT[SXZM XSM Tu]RSXZM UTM dUTaaXM
  du brûleur en donction du diamètre de la casserole,
 * aucun rPR\]XM WXM ¨_UT\]TfX¨M V]M WOeySPQ_SPVQM UVZRM WXM UTM
  diminution rT[PWXMWXMUTMdUTaae.

LM�]Yrir le robinet d'arrivée de gaz,
`atQMZX[lZXMRPS]bM[ZlRMWXM_`T\]XMaTQXSSXM[Xrmet de distinguer  
 le doqer commandé.

Appuqer et tourner la manette de commande du brûleur souhaité 
u]R\]oT]MRqa^VUXMMMMMiMUTMaTPQSXQPZMT[[]qbXMu]R\]oeMUoTUU]aTfX¯s 
R]ZM UXRMaVWlUXRMWVSbRMWoTUU]aTfXMbUX_SZVQP\]XM UTM dUTaaXMXRSM
allumée par une étincelle électrP\]e, ou amorcée par la touche 
correspondante, ou encore par la pression de la manette (pour 
les modèles avec allumage intégZbMeMUTMaTQXSSX�g
PV]ZMUXRMaVWlUXRMQVQMWVSbRMWoTUU]aTfXMbUX_SZVQP\]e, ou en cas 
de coupure électrP\]eiM TUU]aXZM UTM dUTaaXM avec une allumette.

LM�bfUXZMUTMdUTaaXMXQMdonction du besoin pour votre cuisson. Entre 
M UXRM WX]yM [VRPSPVQRM Wb^PSM aTyPmum (   ) et débit réduit  
 (   ) se trouvent toutes les allures intermédiaires.
LMPV]ZMRSV[[XZMUTMdUTaaXMW]M^Z UX]r, positionner la manette sur 
M UTM[VRPSPVQM¨�¨g
LM�QM_TRMWOeySPQ_SPVQMT__PWXQSXUUXMWXMUTMdUTaaeiMPUMR]ddPSMWXM[ZV_bWXZM
M eM ]QMQV]vel allumage en suivant les instructions décrites ci-
 dessus.

RECIPIENTS
Pour une meilleure utilisation des brûleurs, nous vous 
recommandons d'utiliser des récipients de diamètre non 
PQdbrPX]ZMeM_X]yMPQWP\]bRM_PjWXRRV]RMw

 * Ultra-rapide  18 cm et plus
 * Rapide  Ø de 16 à 18 cm
 * Semi-rapide  Ø 12 cm
 * Auxiliaire Ø 10 cm 

LMpXM [TRM ]SPUPRXZM WXM Zb_P[PXQSRM eM dond concave ou conveye.

LMNXRM _TRRXZVUXRM XQMTU]aPQP]aM[X]vent laisser des traces de 
 résidus sur la grPUUXM baTPUUbX¯ s elles peuvXQSM cSZXM XQUevées 
 dT_PUXaXQSMXQM]SPUPRTQSM]QM_`Pddon humide et un produit légèrement 
 abrasid.

QUELQUES CONSEILS ....
LM�YPSXZM WXM _]PZXM UXRM TUPaXQSRM eM SZV[M dorte ébullition.M NXRM ¨gros 
M ^V]PUUVQR¨MQXM_]PRXQSM[TRM[U]RMYPSe, mais par contre les aliments 
M R]^PRRXQSM]QXMYPVUXQSXMTfPSTSPVQM\]PMrPR\]XMWXMUX]ZMdaire perdre 
 leur saveur.
L NXRMdUTaaXRMQXMWVPvent pas dépasser la surdace des récipients, 
 sinon vous aurez un gaspillage de gaz.
LMpXM[TRMdaire donctionner un brûleur gaz avec un récipient vide.

  LES BRÛLEURS GAZ

ALLUMAGE
ATTENTION : lorsque les brûleurs ne sont pas en service, 
le rfghijk> lDmnhojikmkhfi> pqiqrmnj> lfhk> skrj> fjroqu

ATTENTION: pour les modèles dotés d’une sécurité par 
thermocouple continuer à maintenir appuyée à fond la 
manette pendant quelques secondes pour activer le 
système de sécurité, si la manette est relâchée subitement 
le système de sécurité ne s’active pas et la flamme s’éteint. 
Dans ce cas, il faut renouveler l’opération d’allumage 
depuis le début en attendant un peu plus de temps après 
l’allumage de la flamme.
La sécurité par thermocouple est un dispositif permettant 
la coupure automatique de l’alimentation gaz du brûleur 
en cas d’extinction accidentelle de la flamme.

mPM UV_TUXaXQSMWXRM_VQWPSPVQRM[Trticulières de distribution de 
fTnM ZXQWTPXQSM WPddP_PUXM UoTUU]aTfe, il est conseillé de répéter 
UoV[brTSPVQMWoTUU]aTfXMXQM[VRPSPVQQTQSMUTMaTQXSSXMR]ZMUXMralenti.

ICEPKFTAHE@F>MTNBIACEvAK>O
UXRM S]qT]yMWOTUPaXQSTSPVQMXSM WXM YPWTQfXM[X]YXQSM cSZXM VZPXQSbRM
indiddbZXaaXQSMYXZRMUTMfT]_`XMV]MYXZRMUTMWZVPSXgMNXMUTYXjYTPRRXUUXM
[X]SM cSZXM ^ZTQ_`bM RVPSM R]ZM UOXT]M dZVPWXM RVPSM R]ZM UOXT]M _`T]WXM eM
_VQWPSPVQM\]XM_XSSXMWXZQPlZXMQXMWb[TRRXM[TRM��°kg
NTM[ZXRRPVQM`qWZT]UP\]XMdVQ_SPVQQXMTYX_M]QXM[ZXRRPVQMaPQPa]aM
WXM�i��M�[TMXSM�i�M�[TgMvV]ZM]QXM[ZXRRPVQMPQdbZPX]ZXMeM�i��M�[TM
WXaTQWXZM _VQRXPUM T][ZlRM W]M RXZYP_XM TRRPRSTQ_XM SX_`QP\]Xg
�UMXRSMQb_XRRTPZXM\]XMUOPQRSTUUTSPVQMRVPSMb\]P[bXMWO]QMZV^PQXSM[V]ZM
[XZaXSSZXMUOPRVUTSPVQMWXMUTMaT_`PQXMUVZR\]XM_XUUXj_PMQOXRSM[TRMXQM
dVQ_SPVQQXaXQSM�dPfgM��gMNXMUTYXjYTPRRXUUXMXRSMa]QPMWO]QMS]qT]M[V]ZM
UOTUPaXQSTSPVQM XQMXT]M RXM SXZaPQTQSM [TZM ]QM _VUUPXZM dPUXSbM WXM�z�OOM
�dPfgM��gMNXMS]qT]MWOXQSZbXM̈ x¨MWVPSMcSZXMYPRRbMeM]QMZV^PQXSMWOXT]M̈ �¨M
WXM �z�¨M XSM ROTRR]ZXZM \]XM UOXa^V]SM RVPSM ^PXQM RXZZbg
NOT[[TZXPUMWVPSMcSZXMZXUPbMeMUOTZZPYbXMWOXT]MXy_U]RPYXaXQSMTYX_MUX 
S]qT]MdV]ZQPgMNe pas utiliser un ancien tuyau.

mPMUTMaT_`PQXMWVPSMcSZXMZT__VZWbXMeM]QXMQV]YXUUXMS]qT]SXZPXMV]M
ZXRSXZMPQ]SPUPRbXM[XQWTQSM]QM_XZSTPQMSXa[RiMPUMXRSM_VQRXPUUbMWXMdTPZXM
_V]UXZMUOXT]M[XQWTQSM\]XU\]XRMaPQ]SXRMTYTQSMWXMYPRRXZMUXMS]qT]M
WOTUPaXQSTSPVQgM�TQRM]QMSXUM_TRiMbYPSXZM\]XMUXMWb[­SMWXMRT^UXMV]M
WXMZV]PUUXMQOV^S]ZXMUXMdPUSZXMWOXQSZbXMWOXT]g

BILL@BNKPKFH A LA>wENIFQK>NDKIA>O
vV]ZMUTMYPWTQfXiMPQSZVW]PZXMUXMS]qT]MWTQRMUOPQRSTUUTSPVQMWXMYPWTQfXiM
en prenant soin de ne pas le plieriM_TZMUOb_V]UXaXQSMWXRMXT]yMROXQM
SZV]YXZTPSM[XZS]Z^bM�dPfgM�q�g
NXMS]qT]MWXMYPWTQfXMWVPSMTYVPZM]QMWPTalSZXMPQSbZPX]ZMT]MaVPQRMWXM
�M_aMXSMWVPSMcSZXM[UT_bMeM]QXM`T]SX]ZMaPQPa]aMWXM��M_agMvV]ZM
bYPSXZM UXRMVWX]ZRiM PUMXRSM_VQRXPUUbMWXM[UT_XZM]QMRP[`VQM �dPfgM�y�gM
mPMQb_XRRTPZXiM PUM XRSM[VRRP^UXMWXM ZTUUVQfXZM UXM S]qT]MWXMYPWTQfXM
u]R\]OeM�i�MaMXQMUXMaTPQSXQTQSM_X[XQWTQSMeM]QXM̀ T]SX]ZMaTyPa]aM
de 85 cm du sol. Dans ce cas, il sera nécessaire de contacter le 
mXZYP_X Assistance TX_`QP\]Xg

NOXySZbaPSbMZX_V]Z^bXMW]MS]qT]MWXMYPWTQfXM[X]SMcSZXMT__ZV_`bXM
T]M^VZWMWO]QMbYPXZM�UOXySZbaPSbMQXMWVPSM[TRMcSZXMPaaXZfbXMWTQRM
l'eau, pour éviter le siphonnage de l'appareil pendant le programme 
de lavage).
vXQWTQSM UOPQRSTUUTSPVQM WXM UTM aT_`PQXiM YbZPdPXZM \]XM UXM S]qT]M
WOTUPaXQSTSPVQMXSMWXMYPWTQfXMQXMRVPXQSM[TRM[UPbRgMmPMQb_XRRTPZXiM
_VQST_SXZMUXMmXZYP_X Assistance TX_`QP\]Xg

 ALIMENTATION HYDRAULIQUE
 RACCORDEMENT POUR LA VIDANGE

UTILISATION  INSTALLATION

4
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NTM [UT\]XM RSTQWTZWM XRSM _VaaTQWbXM [TZM ]QM _Vaa]STSX]ZM �M
[VRPSPVQRgM k`T\]XM [VRPSPVQM _VZZXR[VQWM eM ]QXM SXa[bZTS]ZXM
permanente et progressive suivant le repère 1,2,3,4,5 et 6.
NTM[UT\]XMT]SVj[ZVSbfbXiMZX[bZT^UXM[TZM]QM[VPQSMZV]fXMT]M_XQSZXiM
XRSM_VaaTQWbXMbfTUXaXQSM[TZM]QM_Vaa]STSX]ZM�M[VRPSPVQRgMmTM
particularité, un thermostat interne coupe une partie de sa puissance 
en cas d'échauddXaXQSM TQVZaTUiM XywM dVQ_SPVQQXaXQSM eM YPWXg

Avant d'utiliser pour la première fois la plaque,MUTMdTPZXM_`T]ddXZM
\]XU\]XRMaPQ]SXRMeMYPWXMeM UOTUU]ZXMaTyPaTUXM[V]ZM[XZaXSSZXM UXM
W]Z_PRRXaXQSMW]MZXYcSXaXQSM[ZVSX_SX]r.

UTILISATION :
LMvV]ZMZb]RRPZMUXRM_]PRRVQRiMWbaTZZXZMeMUOTUU]ZXMaTyPaTUXM¨�¨MXSM
ZTaXQXZMXQR]PSXMeM]QXMTUU]ZXMPQSXZabWPTPZXMXQMSXQTQSM_Va[SXMWXM
la nature des mets et de leur volume.

M LMNXMYVqTQSMWXMaPRXMRV]RMSXQRPVQMROTUU]aXMUVZR\]O]QXM
M [UT\]XMXRSMXQMdVQ_SPVQQXaXQSg

Les différentes allures de chauffe : les indications ci-dessous 
RVQSMWVQQbXRMeMSPSZXMPQWP_TSPdiMUOXy[bZPXQ_XM[XZRVQQXUUXM[XZaXSSZTM
d'ajuster les réglages selon la convenance.

  LA PLAQUE ELECTRIQUE EN FONTE

Positions Qelques conseils

1

2

3

4

5

6

Très doux

Doux

Lent

Moyen

Fort

Vif

�TPQSPXQMWo]QM[UTSM_`T]WiM̂ X]ZZXMdondu, chocolat

Mijotage, béchamel, ragoût, riz au lait, 
VX]dRMR]ZMUXM[UTS
Légumes secs, denrées surgeléesiMdruits, 
éb]UUPSPVQMWXMUoXT]
k]PRRVQRM[VaaXRMvapeursiMUbf]aXRMdrais, 
[{SXsiM_Zc[Xs, poissons
Mijotages plus importants, omelettes, 
steaks, tripes

mSXTrs, escalopes....

UTILISATION

vV]ZMV^SXQPZMXQSPlZXMRTSPRdT_SPVQMWXMYVSZXMT[[TZXPUiMPUMXRSMT^RVU]aXQSM
Qb_XRRTPZXM WXM [ZXQWZXM\]XU\]XRM[Zb_T]SPVQRMV]MWXM ZXR[X_SXZM
certaines conditions.

LMtSPUPRXZMWXRMZb_P[PXQSRMb[TPRM[V]ZM]QXM[TZdTPSXMZb[TZSPSPVQMWXMUTM
chaleuriMXSMeM dVQWM[UTSM[V]ZMbYPSXZM UXRM[VPQSRMWXMR]Z_`T]ddXMR]ZM
UXR\]XURMUXRMTUPaXQSRMTSST_`XQSg

LM�XPUUXZMeM_XM\]XMUXMdVQWMWXRMZb_P[PXQSRMRVPSMRX_MwM_XSSXM
[Zb_T]SPVQMbYPSXZTMSV]SXMTSST\]XMWXMUTM[UT\]XM[TZMUO`]aPWPSbg

LMtSPUPRXZM WXRM Zb_P[PXQSRM WO]QMWPTalSZXM R]ddPRTQSM [V]ZM ZX_V]YZPZM
XQSPlZXaXQSMUTM[UT\]XMRPQVQMYV]RMT]ZXnM]QXMWb[XQRXMPQ]SPUXMWO]QXM
[TZSPXM WXM UObQXZfPXM XSM XQM _TRM WXM Wb^VZWXaXQSiM UTM [UT\]X
bUX_SZP\]XMRXZTMSZlRMZT[PWXaXQSMTSST\]bXMXSMWPddP_PUXMeMXQSZXSXQPZM
(rouille, déchets ...).

LMpXMuTaTPRMUTPRRXZMUTM[UT\]XMbUX_SZP\]XMdVQ_SPVQQXZMeMYPWXMwMXUUXM
[V]ZZTPSMRXMWbdVZaXriM_XM\]PMQXM[XZaXSSZTPSM[U]RMWOTYVPZMWXRMZbR]USTSRM
WXM_]PRRVQMRTSPRdTPRTQSRg

LM NVZR\]XM UTM [UT\]XMXRSM _`T]WXiM bYPSXZM SV]SM _VQST_SM TYX_MWXRM
Zb_P[PXQSRMXQMaTSPlZXM[UTRSP\]XMV]MW]M[T[PXZMTU]aPQP]ag

Attention : pendant son utilisation, la surface de la plaque 
ljyhjik> fgnhpmkfhrjojik> z{m|ljJ> hn> j}k> lfiz> zfi}jhnnq>
lDqnfhpijr>nj}>~j|ij}>ji�mik}u
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UTILISATION

`astauvwtxayz{z|y}a~a{TMST^UXMYPSZV_bZTaP\]XM[XZaXSMWXMaPX]yMSPZXZMM
M M [ZVdPSM WXM UTM _`TUX]ZM bUXYbXMfbQbZbXM[TZM UXRM
M M dVqXZRM`PUPf`SiMT__bUbZTQSMM TPQRPMUTM_]PRRVQgMM
  AYX_M UXM [ZPQ_P[XM ¨kV][MWXM�X]¨iM VQMV^SPXQSM
  une réduction du temps de cuisson pouvant 
M M TUUXZMu]R\]OeM��±MR]PYTQSMUXMSq[XMWXM_]PRRVQM
  et les récipients utilisés.

Positions Qelques conseils

1

2

3

4

5

6

Très doux

Doux

Lent

Moyen

Fort

Vif

�TPQSPXQMWo]QM[UTSM_`T]WiM̂ X]ZZXMdondu, chocolat

Mijotage, béchamel, ragoût, riz au lait, 
VX]dRMR]ZMUXM[UTS
Légumes secs, denrées surgeléesiMdruits, 
éb]UUPSPVQMWXMUoXT]
k]PRRVQRM[VaaXRMvapeursiMUbf]aXRMdrais, 
[{SXsiM_Zc[Xs, poissons
Mijotages plus importants, omelettes, 
steaks, tripes

mSXTrs, escalopes....

1-2

3-4

5-6

7-8

9-10

11-12

  LE FOYER VITROCERAMIQUE 
> L@FGKECG>NDAHECEGATION
LMtSPUPRXZMWXRMZb_P[PXQSRMb[TPRM[V]ZM]QXM[TZdTPSXMZb[TZSPSPVQMWXMla 
 chaleuriMXSMeMdVQWM[UTSM[V]ZMbYPSXZMUXRM[VPQSRMWXMR]Z_`T]ddXMR]ZM
M UXR\]XURMUXRMTUPaXQSRMTSST_`XQSg
LM�XPUUXZM eM _XM \]XM UXM dVQWM WXRM Zb_P[PXQSRM RVPSM RX_g
LMtSPUPRXZMWXRMZb_P[PXQSRMWO]QMWPTalSZXMR]ddPRTQSM[V]ZMZX_V]YZPZMUXM
M dVqXr.

> CK>LM@E�>NKG>BKLE?EKFHG
NXRMPQdVZaTSPVQRMR]PYTQSXRMYV]RMTPWXZVQSMeM_`VPRPZMUXRMZb_P[PXQSR 
UXRMaPX]yMTWT[SbRM[V]ZMV^SXQPZMWXM^VQRMZbR]USTSRg

M M �SP\]XSSXRM PQWP\]TQSM UTM _Va[TSP^PUPSbM W]M
M M Zb_P[PXQSM TYX_M UTM ST^UXM YPSZV_bZTaP\]Xg

Inox :M_VQRXPUUbgMm[b_PTUXaXQSM̂ VQMTYX_MdVQWM̈ mTQW²P_`¨gMNXMdVQW 
¨mTQW²P_`¨MTUUPXMUXRM\]TUPSbRMWXMUOPQVyM�TR[X_SiMW]ZT^PUPSbMXSMRST^PUPSb�M
avec les avantages de l'aluminium ou du cuivre (transmission de 
UTM_`TUX]ZMXSMZb[TZSPSPVQM]QPdVZaX�g
Aluminium :M dVQWM b[TPRM ZX_VaaTQWbgM �VQQXM _VQW]_SPYPSbg 
Attention :MUXRMZbRPW]RMWOTU]aPQP]aMT[[TZTPRRXQSM\]XU\]XdVPRMRV]RM
dVZaXMWXMSZT_XRMR]ZMUTMST^UXiMaTPRM[X]YXQSMcSZXMXQUXYbRMROPURMRVQSM
QXSSVqbRMZT[PWXaXQSgMNOTU]aPQP]aMWXMdTP^UXMb[TPRRX]ZMQXMWVPSM[TR
cSZXM]SPUPRbg
Fonte / Vitrocéramique :M�b_VQRXPUUbgM�VQQXM[XZdVZaTQ_XMaTPRM
[X]SMZTqXZMUTMR]ZdT_Xg
Fond en cuivre :MdVQWMb[TPRMZX_VaaTQWbgM�VQQXM[XZdVZaTQ_XiM
aTPRM UXM _]PYZXM[X]SM UTPRRXZM WXRM SZT_XRM\]PM [X]YXQSM T[[TZT³SZXM
_VaaXMWXRMZTq]ZXRgM�UUXRM[X]YXQSMcSZXMXQUXYbXRMRPMUTMST^UXMXRSM
QXSSVqbXMZT[PWXaXQSgMkX[XQWTQSiMQXM[TRMUTPRRXZMbYT[VZXZMUOXT]M
des récipients complètement, le métal surchauddbM[X]SMTW`bZXZMeM
UTM R]ZdT_XgMtQM Zb_P[PXQSM XQM _]PYZXM R]Z_`T]ddbM [X]SM UTPRRXZM WXRM
SZT_XRM\]PMZPR\]XQSMWXMST_`XZMWbdPQPSPYXaXQSMUTMST^UXg
Porcelaine / Acier émaillé :M̂ VQQXM[XZdVZaTQ_XgMmX]UXaXQSMTYX_M
dVQWM[UTSiM[X]Mb[TPRMXSMUPRRXg

LE FOUR - EQUIPEMENT (Selon modèle)

?rqzm|khfi}>lDjo�nfh>l|>yjrrj>yhkrfzqrmoh�|j>O
LMpXMuTaTPRM_]PRPQXZMWPZX_SXaXQSMR]ZMUTMST^UXiM]SPUPRXZMWXRMZb_P[PXQSRg
LM�UM dT]SM SV]uV]ZRM [UT_XZM UTM _TRRXZVUXM T]MaPUPX]M W]M dVqXZM ]SPUPRbg
LMpXM[TRM ]SPUPRXZM UTM R]ZdT_XM YPSZV_bZTaP\]XM _VaaXM [UTQ_`XMeM
 découper.
LMpXM [TRM dTPZXM fUPRRXZM UXRM _TRRXZVUXRM R]ZM UTM ST^UXg
LMpXM[TRMRSV_rXZMWOV^uXSRMUV]ZWRMT]MWXRR]RMWXMUTMST^UXiMPURM[V]ZZTPXQSM
 tomber et endommager la table.
LMpXM[TRMXQSZX[VRXZMR]ZMUTMST^UXMWOV^uXSRMUV]ZWRM\]XURM\]OPURMRVPXQSg
LMpXM [TRM ]SPUPRXZM UTM ST^UXM WXM _]PRRVQM _VaaXM [UTQM WXM SZTYTPUg
LMNVZR\]XM UTMR]ZdT_XMYPSZV_bZTaP\]XMWVPSMcSZXM]SPUPRbXiMZXSPZXZMW]M
M _VQST_SMWXMUTMST^UXMSV]SMZb_P[PXQSMXQMaTSPlZXM[UTRSP\]XMV]M[T[PXZM
 aluminium.

Attention: durant le fonctionnement du foyer vitrocéramique, 
la surface du foyer devient obligatoirement très chaude, il 
est donc conseillé d'éloigner les jeunes enfants.

Avant la première utilisation des accessoires, nous 
recommandons un nettoyage avec une éponge additionnée 
de produit lessiviel, suivi d'un rinçage et d'un sèchage.
La grille porte-plat sert de 
R][j[VZSMT]yMaV]UXRiM[UTSRMXSMRXZSM
bfTUXaXQSMeMZX_XYVPZMUXRMfZPUUTWXRgM
vV]ZM UXRMfZPUUTWXRiMXUUXMWVPSMcSZXM
associée au plat récolte-sauce.

Pendant l'utilisation du four, les accessoires non utilisés 
doivent être retirés du four.

Le minuteur coupe-circuit
M �UM[ZXQWMXQM_`TZfXM UTM_]PRRVQM ZbTUPRbXMWTQRM UXM
M dV]riM[V]ZM]QXMW]ZbXMWXM�MeM���MaPQ]SXRiMTYX_M
M Wb[TZSM PaabWPTSM XSM TZZcSM T]SVaTSP\]XM WXR
M dVQ_SPVQRMW]MdV]rgMNVZR\]XMUXMSXa[RMXRSMb_V]UbiM
M UXM aPQ]SX]ZM _V][XMT]SVaTSP\]XaXQSM SV]RM UXRM
M _PZ_]PSRM bUX_SZP\]XRM W]M dV]r. TV]SXdVPRiM PUM XRS
M [VRRP^UXMWO]SPUPRXZMUXMdV]ZMRTQRMTddP_`XZM]QXMW]ZbXg
Dans ce cas, positionner la manette sur la position manuelle 
ZX[ZbRXQSbXM[TZMUXMRqa^VUXMMMMMg
pVSTMwM[V]ZMPQWP\]XZM]QMSXa[RMR]ZMUXMaPQ]SX]r, tourner la manette 
WTQRMUXMRXQRM̀ VZTPZXMu]R\]OeM���MaPQ]SXRM[]PRMUTMZTaXQXZMu]R\]OT]M
temps choisi.

Grâce à son profil spécial, la grille reste à l'horizontale jusqu'en 
butée. Aucun risque de glissement ou de débordement du plat.

Le plat récolte-sauce est destiné 
eMZX_XYVPZMUXMu]RMWXRMfZPUUTWXRgM�UM
QOXRSMeM]SPUPRXZM\]OXQMaVWXM�ZPUUVPr, 
et T]Z^VfZPUgM�UMXRSMRVPSM[VRbMR]ZMUTM
grille, soit glissé dans les rails.

Ne jamais utiliser le plat récolte-sauce comme plat à rôtir, il en 
résulterait des dégagements de fumée, des projections de 
graisse et un encrassement rapide du four.

Le tournebrocheMXRSMb\]P[bMWO]QXM^ZV_`XMTYX_M[VPfQbXiMWXM
WX]yMdV]Z_`XSSXRMXSMWO]QMR][[VZSMWXM^ZV_`Xg

  UTILISATION

LMk`T\]XMdVqXZMYPSZV_bZTaP\]XMXRSMZXUPbMeM]QMYVqTQSMWXM_`TUX]ZM
 résiduelle situé sur la table.
M kXM YVqTQSM ROTUU]aXMWlRM\]XM UTM SXa[bZTS]ZXMWXM R]ZdT_XMXRSM
M R][bZPX]ZXMeMXQYPZVQM��°kgM�UMZXRSXZTMTUU]abMacaXMRPMUXMdVqXZM
M XRSM bSXPQSiM XSM _XM STQSM \]XM UTM R]ZdT_XM W]M dVqXZM QOXRSM [TRM
  suddPRTaaXQSMZXdZVPWPXg
LMvV]ZMTZZcSXZMUXMdVqXr, ramener la manette correspondante sur la 
M [VRPSPVQM¨�¨g
LMPositions :M_XRM\]XU\]XRMXyXa[UXRMYV]RMRVQSMWVQQbRMeM SPSZXM
M PQWP_TSPdgMNOXy[bZPXQ_XM[XZRVQQXUUXM[XZaXSMXQR]PSXMWOTWT[SXZM_XRM
M ZbfUTfXRMT]yMfV SRMXSMT]yM`T^PS]WXRMWXM_`T_]Qg

LM�PR]TUPRXZMUXMZX[lZXM_VZZXR[VQWTQSMT]MdVqXZMQb_XRj
M RTPZXMeMUTM[Zb[TZTSPVQg
LMvV]ZMWbaTZZXZM]QXM_]PRRVQiM_VaaXQ_XZMeMl'allure 
M dVZSXM ¨��¨iM XSM ZTaXQXZM XQR]PSXM eM ]QXM TUU]ZXM
M PQSXZabWTPZXiMQb_XRRTPZXMeMUTM_]PRRVQiMXQMSXQTQSM
 compte de la nature du mets et de son volume.

LMNXM YVqTQSM WXMaPRXM RV]RM SXQRPVQM ROTUU]aXMWlRM
M \]O]QM dVqXZM XRSM XQM dVQ_SPVQQXaXQSiM XSM RObSXPQSM
M UVZR\]XM SV]RM UXRM dVqXZRM RVQSM XQM[VRPSPVQMTZZcSg
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Attention :MXQM_]PRRVQMT]SZXM\]XMUXRMaVWXRM�ZPUUVPZMXS Turbogril, 
UXM[UTSMZb_VUSXjRT]_XMWVPSMcSZXMZXSPZbMW]MdV]r.
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VIANDES :
pXMRTUXZMUXRMYPTQWXRM\]OXQMdPQMWXM_]PRRVQiM_TZMUXMRXUMdTYVZPRXMUXRM
[ZVuX_SPVQRMWXMfZTPRRXiMWVQ_M]QMXQ_ZTRRTfXMZT[PWXMW]MdV]ZMXSMWXRM
d]abXRMPa[VZSTQSXRg
Les viandes blanches porc, veau, agneau ou poissons peuvent 
cSZXM[UT_bRMWTQRMUXMdV]ZMdZVPWgMNTM_]PRRVQMXRSMTUVZRM[U]RMUVQf]XM
\]XMWTQRMUXMdV]ZM_`T]ddbM[ZbTUT^UXaXQSiMaTPRMXUUXMRXMdTPSMaPX]yM
T]M_XQSZXMWXMUOTUPaXQSMeM_]PZXiMUTM_`TUX]ZMTqTQSM[U]RMWXMSXa[RM[V]ZM
se propager vers le milieu de l'aliment.
tQM^VQM[Zb_`T]ddTfXMXRSMSV]uV]ZRMeMUOVZPfPQXMWXMUTMZb]RRPSXMWO]QXM
cuisson de viande rouge.

?�HEGGKBEKG>O
�YPSXZMWO]SPUPRXZMWXRMaV]UXRMeM[{SPRRXZPXM^ZPUUTQSRgM�URMZbdUb_`PRRXQSM
UTM _`TUX]ZM XSM [X]YXQSM Q]PZXM eM UTM _]PRRVQMWXRMf{SXT]ygM mPM YVRM
f{SXT]yMWVZXQSMSZV[MYPSXiMZX_V]YZXnjUXRMTYX_M]QXMdX]PUUXMWXM[T[PXZM
R]Ud]ZPRbM V]MWXM[T[PXZM TU]aPQP]ag xSSXQSPVQM wM ]SPUPRXZM UTM dX]PUUXM
WOTU]aPQP]aMWTQRMUXM^VQMRXQRMwMUTMdT_XM^ZPUUTQSXMWVPSMcSZXMdT_XMT]M
f{SXT]gM�TQRMUXM_TRM_VQSZTPZXiMUTM_`TUX]ZMRXMZXdUbSXZTMR]ZMUTMdT_XM
^ZPUUTQSXMXSMQXM[bQlSZXZTM[TRMeMUOPQSbZPX]ZMW]M[UTSg
�YPSXZMWOV]YZPZM UTM[VZSXMW]M dV]ZM[XQWTQSM UXRM��MeM��M[ZXaPlZXRM
minutes de cuisson : les souddUbRiM^ZPV_`XRiM^PR_]PSRMWXMmTYVPXiM
XS_gggMZXSVa^XZTPXQSMT]RRPS­Sg
vV]ZM_VQSZ­UXZMUTM_]PRRVQMWXMYVRM[{SPRRXZPXRiM[P\]XZMUXM_XQSZXMTYX_M
UTMUTaXMWO]QM_V]SXT]gMmPMXUUXMZXRRVZSM^PXQMRl_`XiMYVSZXMf{SXT]MXRSM
cuit. xZZcSXZMUTM_]PRRVQgMmPMUTMUTaXMZXRRVZSM̀ ]aPWXMV]MTYX_M\]XU\]XRM
[TZSP_]UXRMWXMf{SXT]M_VUUbXRMWXRR]RiM_VQSPQ]XZMUTM_]PRRVQMaTPRMXQM
^TPRRTQSMUbflZXaXQSMUXMS`XZaVRSTSM[V]ZM\]XMUTM[{SPRRXZPXMdPQPRRXM
de cuire sans brûler.

Les températures ainsi que les temps de cuisson sont donnés 
à titre indicatif afin de faciliter la prise en main de l'appareil.
L'expérience personnelle permet ensuite d'adapter ces 
réglages aux goûts et aux habitudes de chacun.

Durée de préchauffage :
gM��MaPQ]SXRMXQSZXM���MXSM���°k
gM��MaPQ]SXRMXQSZXM���MXSM���°k
. 10 minutes entre 65 et 1��°k

LE FOUR

IMPORTANT :MNTM[VZSXMTPQRPM\]XMUXRM[TZSPXRMT__XRRP^UXRM[X]YXQSM
cSZXM_`T]WXRMUVZR\]XMUXMdV]ZMXRSMXQMdVQ_SPVQQXaXQSgM�UVPfQXZMUXRM
uX]QXRMXQdTQSRgMNX TZP[UXMfTnMXRSMb\]P[bMWO]QM_V]YXZ_UXiM_XMWXZQPXZM
WVPSM cSZXM XQM [VRPSPVQM ¨ZXUXYbX¨M [XQWTQSM UO]SPUPRTSPVQM W]M dV]r.

TRES IMPORTANT : le four et le lave-vaisselle ne peuvent 
pas fonctionner simultanément. Penser à arrêter le 
lave-vaisselle avant de faire fonctionner le four.

  LES DIFFERENTS MODES DE CUISSON 
  (Selon modèle)

`a �v��t�}zv�a��}�xt{{taaaaaaaa~ utilisation simultanée de la résistance
M WXMRVUXMXSMWXMYV SXgM�VQ_SPVQMPWbTUXM[V]ZMSV]SXRMUXRM_]PRRVQRMeM
M UOTQ_PXQQXiM[V]ZMRTPRPZM UXRMYPTQWXRMZV]fXRiM UXRMZVR^PdRiMfPfVSRiM
M fP^PXZRiMUXM[TPQiMUXRM[T[PUUVSXRiMUXRMdX]PUUXSTfXRgMtQM[Zb_`T]ddTfXM
M WXM��MaPQ]SXRMXRSM_VQRXPUUbgMvUT_XZM UXMaXSRMeM_]PZXMWTQRMRVQM
 plat sur la grille porte-plats et positionner le tout sur le gradin 
 du milieu.

`a �xz{aaaaaaaa~a]SPUPRTSPVQMWXMUTMZbRPRSTQ_XMWXMYV SXgMkOXRSMUXMR]__lRM
M TRR]ZbM[V]ZM UXRM fZPUUTWXRiM UXRM ^ZV_`XSSXRMXSM UXRM fZTSPQRgMtQ
 préchauddTfXMWXM�MaPQ]SXRMXRSMQb_XRRTPZXM[V]ZMUXMZV]fPRRXaXQS
 de la résistance.

`a Turbogril      : utilisation de la résistance de voûte et de la 
M S]Z^PQXM\]PM^ZTRRXM UOTPZMWTQRM UOXQ_XPQSXMW]MdV]rgM �WbTUM[V]ZM UXRM
M _]PRRVQRM WXM YVU]aXM b[TPRiM WXRM [Pl_XRM XQSPlZXRM SXUUXRM \]X
M Z­SPMWXM[VZ_iMYVUTPUUXiMXS_gggMtQM[Zb_`T]ddTfXMXRSMQb_XRRTPZXM[V]ZM
 les viandes rouges mais inutile pour les viandes blanches. 
M �UPRRXZM UXM Zb_VSXjRT]_XM RV]RM UTM fZPUUXM WXM dT´VQM eM Zb_][bZXZ
M UXRMfZTPRRXRgMmOTRR]ZXZM\]XM UXMaXSRMQXMRVPSM[TRM SZV[M[ZlRMW]M
 grilloirgM�XSV]ZQXZMUTM[Pl_XMeM_]PZXMeMaPj_]PRRVQg

`a �y�{t�xa�x����taaaaaaaa~ utilisation simultanée de la résistance 
M WXMRVUXiMWXMYV SXMXSMWXMUTMS]Z^PQXM\]PM̂ ZTRRXMUOTPZMWTQRMUOXQ_XPQSXM
M W]M dV]rgM�X_VaaTQWbXM[V]ZM UXRMYVUTPUUXRM UXRM[{SPRRXZPXRiM UXRM
M [VPRRVQRiMUXRMUbf]aXRgggMUTM_`TUX]ZM[bQlSZXMaPX]yMeMUOPQSbZPX]ZM
M W]MaXSRMeM_]PZXMXSMZbW]PSMUXMSXa[RMWXM_]PRRVQiMTPQRPM\]XMUXMSXa[RM
 de préchauddTfXg

CONSEILS DE CUISSON

UTILISATION

  UTILISATION

1 - 1,5 kg

QTE NATURE 
DES METS

Température
four en °C

Niveau du
gradin à 

partir du bas

Temps 
de cuisson
en minutes

POISSONS

1 kg

Truite 200 1 15 / 25

Merlan 190 1 50
VIANDES

1 - 1,5 kg �VTRSj^XXd 190 1 90

1 kg
�­SPMWX
veau 150 / 160 1 120 / 150

2 kg �UTQ\]XSSX
de veau 170 / 190 1 60 / 90

�­SPM
WoTfQXT] 150 / 160 1 60 / 75

1 - 1,5 kg Gigot de 
mouton 150 / 160 1 50 / 60

1 - 1,5 kg k]PRRXZMWX
chevreuil 190 1 120

VOLAILLE
2 kg Pigeons 150 / 160 1 45

4 kg Oie 160 1 240 / 270

2 - 2,5 kg kTQTZW 175 1 90 / 150
1 - 1,5 kg Poulet 170 1 60 / 80

DIVERS
P{SXRM

T]ZMdV]Z 200 1 40

mV]ddUbR 200 1 20

Beignets 200 1 20

Pizza 200 1 20
PATISSERIE

Galettes 175 1 40 / 50

Tarte
T]yMdZ]PSR 180 / 190 1 20 / 30

160 1 40 / 45

Meringue 100 1 90

200 1 20

Biscuit (p{SXMUXYbX

P{SXMdX]PUUXSbX

LTourner la manette de 
_VaaTQWXMW]MdV]ZMR]ZM
UTM dVQ_SPVQMTWT[SbXMeM
votre cuisson et 
programmer une 
température :

Température entre ��°kMXSM���°kkVQYX_SPVQMQTS]ZXUUX

Grilloir TXa[bZTS]ZXM���°k

°C P

65

90

115

140
165

190

210

230

LMxddP_`XZMR]ZM UTMaPQ]SXZPXM]QM SXa[RMWXM_]PRRVQiMV]M UTM[VRPSPVQM
 manuelle.
M M LMNXMYVqTQSMWXMZbf]UTSPVQMPQWP\]XMUXMdVQ_SPVQQXaXQSM
M M M W]M S`XZaVRSTSM W]M dV]rgM �UM ROTUU]aXM XSM RObSXPQSM
   régulièrement pendant la durée de cuisson.

Turbogril

k`TUX]ZM^ZTRRbX

TXa[bZTS]ZX���°kMXSM���°k

TXa[bZTS]ZXMXQSZXM��°kMXSM���°k
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  UTILISATION                                LE LAVE-VAISSELLE

COMMANDES DU LAVE-VAISSELLE

A Voyants de sélection des programmes
B Touche de sélection des programmes 
C Description des programmes
D Touche Marche/arrêt

SELECTION DES PROGRAMMES ET DES FONCTIONS SPÉCIFIQUES
Le lave-vaisselle et le four ne peuvent pas fonctionner simultanément.
Choix des programmes
�]YZPZMUTM[VZSXMXSMT[[]qXZMR]ZMUTMSV]_`XM¨�TZ_`XzxZZcS¨MsMUXRM\]TSZXMYVqTQSRMWXMRbUX_SPVQMWXRM[ZVfZTaaXRM_UPfQVSXQSg
k`VPRPZM]QM[ZVfZTaaXMXQMT[[]qTQSMR]ZMUTMSV]_`XM¨mbUX_SPVQMWXRM[ZVfZTaaXR¨iMUXMYVqTQSM_VZZXR[VQWTQSMT]M[ZVfZTaaXM_`VPRPM
s'addP_`XM�WX]yMYVqTQSRM[V]ZMUXM[ZVfZTaaXM¨TZXa[TfX¨�gM
�XZaXZMUTM[VZSXM�T[ZlRMUXMRPfQTUMRVQVZX�MUXM[ZVfZTaaXM¨k¨MRXMaXSMXQMZV]SXMT]SVaTSP\]XaXQSg

Ouverture de la porte
mTPRPZMUTM[VPfQbXMXSMV]YZPZMUTM[VZSXgMNOV]YXZS]ZXMWXMUTM[VZSXM[XQWTQSM
UXMdVQ_SPVQQXaXQSM[ZVYV\]XMPaabWPTSXaXQSMUOTZZcSMbUX_SZP\]XMWXM
tous les organes de la machine.
vV]ZM]QMdVQ_SPVQQXaXQSM_VZZX_SiMQXM[TRMV]YZPZM UTM[VZSXMTYX_M UXM
UTYXjYTPRRXUUXMXQMdVQ_SPVQQXaXQSg
Fermeture de la porte
Mettre en place le paniergM�bZPdPXZM\]XMUXM^ZTRMWXMUTYTfXM[]PRRXM
SV]ZQXZM_VZZX_SXaXQSMXSM\]XM_TRRXZVUXRMV]M[UTSRMQXMfcQXQSM[TRM
sa rotation.
�XZaXZM UTM [VZSXM XSM UTM ^UV\]XZM TYX_M ]QXM UbflZXM [ZXRRPVQg
Interrompre un programme
UUM QOXRSM [TRM ZX_VaaTQWbMWOV]YZPZM UTM [VZSXM XQM _V]ZRMWXM _q_UXM
QVSTaaXQSMT]MaPUPX]MWXM_XU]PM_PMQPMW]ZTQSM UXMRb_`TfXMdPQTUgM�XM
SV]SXMdT´VQiMUOT[[TZXPUMROTZZcSXMT]SVaTSP\]XaXQSMUVZR\]XMUTM[VZSX
est ouverte.
NVZR\]XMUTM[VZSXMXRSMWXMQV]YXT]MdXZabXiMUXM[ZVfZTaaXMRXM[V]ZR]PSM
T]SVaTSP\]XaXQSg

  UTILISATION DU LAVE-VAISSELLE

LM�QdVQ_XnMUTMSV]_`XM"SELECTION DE PROGRAMME" sans la 
U{_`XZM[XQWTQSMT]MaVPQRM5 secondes.
NXRM YVqTQSRM WXRM [ZVfZTaaXRM YVQSM RoTUU]aXZM XSM RobSXPQWZXM
RPQf]UPlZXaXQSMXSMWXMdT´VQMRb\]XQSPXUUXMXSMWXRMRPfQT]yMRVQVZXRM
vont retentir.
LMNXM[ZVfZTaaXMXQM_V]ZRMRXZTMTQQ]UbMXSM SV]RM UXRMYVqTQSRMWXRM
[ZVfZTaaXRMRXMaXSSZVQSMeM_UPfQVSXZg

AYTQSMWXMWbaTZZXZM]QMQV]YXT]M[ZVfZTaaXiM_VQSZ­UXZM\]OPUM qMTM
SV]uV]ZRM WXM UTM UXRRPYXM WTQRM UXM _Va[TZSPaXQSgM mPM Qb_XRRTPZXiM
remplir le compartiment.
Attention:MRPMVQMV]YZXMUTM[VZSXM[XQWTQSM\]XMUXMUTYXjYTPRRXUUXMXRSM
XQM_q_UXMRl_`TfXiM]QMRPfQTUMRVQVZXMPQSXZaPSSXQSMZXSXQSPSM[V]ZM
RPfQTUXZM\]XMUXM_q_UXMQOXRSM[TRMXQ_VZXMdPQPg

NTMdPQMW]M[ZVfZTaaXMXRSMRPfQTUbXM[TZM]QMRPfQTUMT_V]RSP\]XM�RoPUM
XRSMT_SPYb�MWXM�MRX_VQWXRiMZb[bSbM�MdVPRMSV]SXRMUXRM��MRX_VQWXRg
NXM YVqTQSM _VZZXR[VQWTQSM T]M _q_UXM _`VPRPM ��M YVqTQSRM [V]ZM UXM
programme "TREMPAGE"�M _XRRXMWocSZXM dPyXaXQSM b_UTPZbM XSM
_VaaXQ_XMeM_UPfQVSXZgM�V]RM[V]YXnMTUVZRMRVZSPZMUTMYTPRRXUUXM[ZV[ZXM
XSM bSXPQWZXM UXM UTYXjYTPRRXUUXM XQM T[[]qTQSM R]ZM UTM SV]_`XMM
"MARCHE/ARRÊT"MV]MXddX_S]XZM]QMQV]YXT]M_`TZfXaXQSM[V]ZM
]QMQV]YXT]M_q_UXMWXMUTYTfXg

lm/st

NTMdVQ_SPVQMW]MRPfQTUMT_V]RSP\]XMeMUTMfin du programmeM[X]SMcSZXM
désactivée de la manière suivante:

IMPORTANT
Commencer TOUJOURS la procédure avec le lave-vaisselle 
éteint.

�gM�TPQSXQPZMXQdVQ_bXMUTMSV]_`XM"SELECTION DE PROGRAMME" 
et allumerMRPa]USTQbaXQSMUXMUTYXMYTPRRXUUXMeMUoTPWXMWXMUTMSV]_`XM
"MARCHE/ARRÊT" (vous entendrez alors un son).

�gM�TPQSXQPZMXQdVQ_bXMUTMSV]_`XM"SELECTION DE PROGRAMME" 
pendant 15 secondes au moins (vous entendrez pendant cette 
période 2 sons).

�gM�XU{_`XZMUTMSV]_`XMUVZR\]XMYV]RMXQSXQWZXnMUXMsecond signal 
RVQVZXM ��M YVqTQSRM "SELECTION DE PROGRAMME" 
RoPUU]aPQXZVQS�g

�gM x[[]qXZM WXM QV]YXT]M R]ZM UTM acaXM SV]_`XwM UXRM �M YVqTQSRM
[TRRXZVQSM Wo]QXM U]aPlZXM dPyXM �RVQQXZPXM T_SPYbX�M eM _UPfQVSTQSXM
(sonnerie désactivée).

�gM �SXPQWZXM UXM UTYXjYTPRRXUUXM XQM T[[]qTQSM R]ZM UTM SV]_`XM
"MARCHE/ARRÊT"M[V]ZMZXQWZXMXddX_SPYXMUTMQV]YXUUXM_VQdPf]ZTSPVQgM

vV]ZMZbT_SPYXZMUTMRVQQXZPXiMR]PYXnMUTMacaXM[ZV_bW]ZXg

ATTENTION!
Si, pour quelque raison que ce soit, la procédure ne 
peut être terminée avec succès, éteindre le 
lave-vaisselle en appuyant sur la touche 
"MARCHE/ARRÊT" et recommencer depuis début 
(POINT 1).



  UTILISATION DU LAVE-VAISSELLE

Avertissement anomalie
mPM[XQWTQSMUXMWbZV]UXaXQSMWO]QM[ZVfZTaaXiMPUMXRSMQb_XRRTPZXMWXM
YbZPdPXZM ]QM WqRdVQ_SPVQQXaXQSM V]M ]QXM TQVaTUPXiM UXM YVqTQSM
_VZZXR[VQWTQSMT]M_q_UXM_`VPRPM�WX]yMYVqTQSRM[V]ZMUXM[ZVfZTaaXM
¨TZXa[TfX¨�M_UPfQVSXMWXMaTQPlZXMSZlRMZT[PWXMXSM]QMRPfQTUMRVQVZXM
ZXSXQSPSgM�TQRM_XM_TRiMbSXPQWZXMUXMUTYXjYTPRRXUUXMXQMT[[]qTQSMR]ZM
UTM SV]_`XM ¨�TZ_`XzxZZcS¨g x[ZlRMTYVPZM _VQSZ­UbM \]XM UXM ZV^PQXSM
WOTZZPYbXMWOXT]MRVPSMV]YXZSiM\]XMUXMS]qT]MWObYT_]TSPVQMQXMRVPSM[TRM
[UPbiM\]XM UXMRq[`VQMQXMRVPSM[TRMV^RSZ]bMV]M UXRM dPUSZXRM^V]_`bRiM
ZXaXSSZXMXQMdVQ_SPVQQXaXQSM UXM[ZVfZTaaXM_`VPRPgMmPM UOTQVaTUPXM
RXMZXQV]YXUUXiMPUMRXZTMQb_XRRTPZXMWXM_VQST_SXZMUXMmXZYP_X Assistance 
TX_`QP\]Xg
Important !
Pour éviter le déclenchement intempestif du dispositif de 
sécurité anti-débordement, il est recommandé de ne pas 
remuer ou incliner le Triple pendant son fonctionnement.
Au cas où il serait nécessaire de remuer ou d'incliner le Triple, 
s'assurer d'abord que le cycle de lavage est terminé et qu'il 
n'y a plus d'eau dans la cuve.
La porte ne doit pas rester en position ouverte car cela 
pourrait occasionner des accidents.

Attention - Le lave-vaisselle du Triple est équipé d'un 
dispositif de sécurité anti-débordement, qui en cas 
d'anomalie, intervient en évacuant l'excès en eau.

OPERATIONS PRELIMINAIRES ET 
NETTOYAGE DU GROUPE FILTRANT

M NXM RqRSlaXM dPUSZTQSM RXM _Va[VRXM w
M jMWO]QMfV^XUXSM_XQSZTUiM\]PMZXSPXQSMUXRM
  plus grosses particules des résidus.
M jMWO]QXM [UT\]XM \]PM dPUSZXM _VQSPQ]XUj
  lement l'eau de lavage.
M jMUXMaP_ZVdPUSZXiMPQRSTUUbMRV]RMUTM[UT\]XiM
M M \]PMZXSPXQSMUXRM[TZSP_]UXRMWXRMZbRPW]RM
encore plus petites, assurant ainsi une eddP_T_PSbM V[SPa]ag
�UMXRSMQb_XRRTPZXM[V]ZMV^SXQPZMWXRMZbR]USTSRMSV]uV]ZRMRTSPRdTPRTQSRM
WOPQR[X_SXZMXSMWXMQXSSVqXZMUXMfZV][XMdPUSZTQSMTYTQSM_`T\]XMUTYTfXiM
en le passant sous un jet d'eau et éventuellement en s'aidant avec 
une petite brosse.
vV]ZMXySZTPZXMUXMfZV][XMdPUSZTQSiMPUMYV]RMR]ddPSMWXMRTPRPZMUTM[VPfQbXM
et de soulever le tout.
NXMfV^XUXSM_XQSZTUMXRSMRPa[UXaXQSM[VRbiM[V]ZMdT_PUPSXZMUOV[bZTSPVQM
WXM QXSSVqTfXgM NXM UTYXjYTPRRXUUXM XRSM b\]P[bM WO]QM aP_ZVdPUSZXM
T]SVQXSSVqTQSiMUTMaTQ]SXQSPVQMXRSMZbW]PSXMXSMUOPQR[X_SPVQMW]MfZV][X 
dPUSZTQSM[X]SMcSZXMXddX_S]bXMSV]RMUXRM��MuV]ZRg TV]SXdVPRiMPUMXRSM_VQRXPUUbM
WXM _VQSZ­UXZM T[ZlRM _`T\]XM UTYTfXM\]XM UXM fV^XUXSM _XQSZTUM XSM UTM
[UT\]XMQXMRVPXQSM[TRMXQfVZfbRg
Attention :M T[ZlRM TYVPZM QXSSVqbM UXRM dPUSZXRiM TRR]ZXnjYV]RM \]OPURM
RVPXQSMdPybRM_VZZX_SXaXQSiMUO]QMWTQRMUOT]SZXiMXSM\]XMUTM[UT\]XMRVPSM
PQRbZbXM [TZdTPSXaXQSM WTQRM UXM dVQWM W]M UTYXjYTPRRXUUXg
tQXM ZXaPRXM XQM [UT_XM PQ_VZZX_SXM [X]SM _Va[ZVaXSSZXM UXM
dVQ_SPVQQXaXQSMWXMUOT[[TZXPUg
Important : ne pas utiliser le lave-vaisselle sans filtre.

l{/st

Mémorisation du dernier programme utilisé

NTMabaVZPRTSPVQMW]MWXZQPXZM[ZVfZTaaXM]SPUPRbiM[X]SMcSZXMT_SPYbXM
comme suit:

IMPORTANT
Commencer TOUJOURS la procédure avec le lave-vaisselle 
éteint.

�gM�TPQSXQPZMXQdVQ_bXMUTMSV]_`XM"SELECTION DE PROGRAMME" 
XSMTUU]aXZMRPa]USTQbaXQSMUXMUTYXMYTPRRXUUXMeMUoTPWXMWXMUTMSV]_`XM
"MARCHE/ARRÊT" (vous entendrez alors un son).

�gM�TPQSXQPZMXQdVQ_bXMUTMSV]_`XM"SELECTION DE PROGRAMME" 
pendant 30 secondes au moins vous entendrez pendant cette 
période 3 sons).

�gM�XU{_`XnM UTM SV]_`XM UVZR\]XM YV]RMXQSXQWZXnM UXM TROISIÈME 
RPfQTUMRVQVZXM�SV]RMUXRMYVqTQSRM_UPfQVSXZVQS�g

�gM x[[]qXnM WXM QV]YXT]M R]ZM UTM acaXM SV]_`XwM UXRM YVqTQSRM
�abaVZPRTSPVQMWbRT_SPYbX�MRoTZZcSXZVQSMWXM_UPfQVSXZMXSMZXRSXZVQSM
allumés (pendant la mémorisation).

�gM �SXPQWZXM UXM UTYXjYTPRRXUUXM XQM T[[]qTQSM R]ZM UTM SV]_`XM
"MARCHE/ARRÊT"M[V]ZMZXQWZXMXddX_SPYXMUTMQV]YXUUXM
_VQdPf]ZTSPVQg

vV]ZMWbRT_SPYXZMUTMabaVZPRTSPVQiMR]PYZXMUTMacaXM[ZV_bW]ZXg

ATTENTION!
Si, pour quelque raison que ce soit, la procédure ne 
peut être terminée avec succès, éteindre le lave-
vaisselle en appuyant sur la touche 
"MARCHE/ARRÊT" et recommencer depuis début 
(POINT 1).

Ki>zm}>lj>zf|�|rj>lj>zf|rmik>�jilmik>>|i>�rfprmooj>lj>
nmympjJ>|ij>oqofhrj>}�qzhmnj>rj}km|rj>nj>�rfprmooj>}qnjz-
tionné et, lorsque le courant est rétabli, reprend le cycle là 
f�>hn>}Dj}k>mrrskqu



NXMWPR[VRPSPdMWXMZbfUTfXM¨�¨MRXMSZV]YXMXQMWXRRV]RMW]MYVUXSiMPUMXRSM
[VRRP^UXMWXMUXMZbfUXZMTYX_M]QMWVPfSgMNTM[VRPSPVQM_VQRXPUUbXMXRSM¨�¨g
NTMSXQX]ZMXQM_TU_TPZXMWTQRMUOXT]MRXMaTQPdXRSXMRVPSM[TZMUTM[ZbRXQ_XM
WOPQ_Z]RSTSPVQRiMRVPSM[TZMUXMWXfZbMWXMRb_`TfXgMkOXRSM[V]Z\]VPMPUMXRSM
Pa[VZSTQSM WXM ZbfUXZM UXM Wb^PSM W]M [ZVW]PSM WXM ZPQ´TfXM [V]Z
obtenir des prestations optimales.
�TQRMUXM_TRMVµMUTMYTPRRXUUXM[ZbRXQSXMWXRMWb[­SRMeMUTMdPQMW]M_q_UXM
de lavage, diminuer le réglage d'une position. Dans le cas où la 
YTPRRXUUXM [ZbRXQSXM WXRM aTZ\]XRM V]M T]ZbVUXRM ^UTQ_`{SZXRi
augmenter le réglage d'une position.
REMPLISSAGE DU SEL
NXMUTYXjYTPRRXUUXMXRSM[V]ZY]MWO]QMTWV]_PRRX]ZM\]PMWb[]ZXMUOXT]MW]M
calcaire pouvant l'incruster et l'endommagergMm]ZM UXM dVQWMWXM UTM
aT_`PQXMRXMSZV]YXMUXM^T_MeMRXUM[V]ZMUTMZbfbQbZTSPVQMWXMUOT[[TZXPUM
WXM Wb_TU_PdP_TSPVQgM NTM aTRRXM dPUSZTQSXM WXM UOPQRSTUUTSPVQM WX
Wb[]ZTSPVQMWVPSMcSZXMZbT_SPYbXM[TZMW]MRXUMWXMZbfbQbZTSPVQM[V]ZMUXRM
TWV]_PRRX]ZRMWXRMaT_`PQXRMeMUTYXZMUTMYTPRRXUUXMsM_XMRXUMXRSMYXQW]M
en pastille ou en granulés.
M mPM YV]RMcSXRMWb[V]ZY]RMWXM _XM RXUiM
 vous pouvez utiliser du gros sel de 
 cuisine ne contenant pas de liants 
 calcaires.
M mPM YV]RM ]SPUPRXnM W]M RXUM WXM _]PRPQXiM
M dTPZXMUOXRRTPMR]PYTQSMwMYXZRXZM]QXMWXaPj
 cuillère de sel dans un verre d'eau, 
M RPMUOXT]MZXRSXMUPa[PWXM_XMRXUM[X]SMcSZX
 utilisé dans l'adoucisseur.
 Des liants calcaires troubleraient l'eau 
XSM [ZVYV\]XZTPXQSM UOV^S]ZTSPVQM WXM UOPQRSTUUTSPVQMWXMWb[]ZTSPVQg
vV]ZM PQSZVW]PZXM UXM RXUiM WbYPRRXZM UXM ^V]_`VQM W]M ^T_M \]P
RXMSZV]YXMWTQRMUXMdVQWMW]M^T_g
Pendant l'opération de remplissage un peu d'eau débordera: 
_VQSPQ]XZMeMYXZRXZM UXMRXUM u]R\]OeM_XM\]XM UXM^T_MeMRXUMRVPSM[UXPQM
�abUTQfXZMeMUOTPWXMWO]QXM_]PUUlZX�g
x[ZlRM _XSSXM V[bZTSPVQM QXSSVqXZM UXM dPUXSTfXM XQM XQUXYTQS
les résidus de sel : revisser le bouchon.
Si vous n'avez aucun lavage à faire immédiatement, mettre 
en route le programme "Trempage" (Eco + rapido, deux Leds) 
de façon à ce que la solution saline ayant débordée soit 
vidangée.
Le bac a une capacité de 1,5 kg de sel, et pour une utilisation 
eddP_T_XMWXMUOT[[TZXPUiMPUMXRSMQb_XRRTPZXMWXMUXMZXa[UPZMSV]RMUXRM��M
lavages.
Important :MkXMQOXRSM\]OT]M_V]ZRMWXMUTM[`TRXMWOPQRSTUUTSPVQMWXMUTM
aT_`PQXM eM UTYXZM UTM YTPRRXUUXM \]OPUM dT]WZTiM T[ZlRM TYVPZM ZXa[UPM
_Va[UlSXaXQSM UXM ^T_MeM RXUiM TuV]SXZM WXM UOXT]M u]R\]OeM _XM\]OXUUX
déborde du bac.

Le panier du lave-vaisselle a été étudié pour permettre une grande 
[VRRP^PUPSbMWXM_`TZfXaXQSMTdPQMWXMRTSPRdTPZXMSV]SXRMUXRMXyPfXQ_XRg
Avant de placer la vaisselle dans la machine, enlever les déchets 
UXRM [U]RMfZVRM �VRiM TZcSXRiM [XT]yMWXRM dZ]PSRiM XS_ggg�M TdPQM WObYPSXZM
UOXQ_ZTRRXaXQSM W]M dPUSZXM XSM WXM ZbW]PZXM UOXddP_T_PSbM W]M UTYTfXg
NXM [TQPXZM XRSM bS]WPbM [V]ZM _`TZfXZM SV]RM Sq[XRM WXM YTPRRXUUXg
xSSXQSPVQM ·M UXRM _V]SXT]yMXSM T]SZXRM]RSXQRPUXRM TYX_MWXRM[TZSPXRM
[VPQS]XRMV]M_V][TQSXRMWVPYXQSMcSZXMZTQfbRMTYX_MUXRM[VPQSXRMXQM
bas ou horizontalement.
LMIBQKPKFH>NKG>�>L@AwKBTS (EN 50242)
La disposition correcte est représentée sur le schéma ci-contre.
 A - 6 verres
M �MjM�MTRRPXSSXRMeMWXRRXZS
M kMjM�MRV]_V][XR
 D - Petite coupe
M �MjM�MSTRRXRM_TdbMV]MeMS`b
 F - 6 assiettes plates
 G - 6 assiettes creuses
M «MjMkV][XMaVqXQQX
M �MMjMvUTS
 LMMjMkV]YXZSR
 

> LMIBQKPKFH> NK> �> L@AwKBTS 
> ?CAG>LIGGKB@CKG
 Dans le panier, on peut ajouter les 
 casseroles, les saladiers,soupières, 
 couvercles....
 Pour les couverts dont les manches sont 
 étroits, les placer vers le haut, pour éviter 
M \]OPURMRVZSXQSMW]M[TQPXZMXSM\]OPURM̂ UV\]XQSM
 le bras de lavage.
 Eviter de placer dans le panier du 
UTYXjYTPRRXUUXMWXRM_V]YXZSRMTYX_MaTQ_`XMXQM^VPRMV]MTqTQSMWXRM
parties collées avec de la résine.

  CHARGEMENT DE LA VAISSELLE

�UMXRSMPQWPR[XQRT^UXMWO]SPUPRXZM]QM[ZVW]PSMUXRRPYPXUMR[b_PdP\]XM[V]ZM
UTYXjYTPRRXUUXgMNXRMWbSXZRPdRMQVQMT[[ZV[ZPbRM�_VaaXM_X]yM[ZbY]RM
[V]ZM UXM UTYTfXM eM UTM aTPQ�M QXM _VQSPXQQXQSM [TRM UXRM bUbaXQSRM
Qb_XRRTPZXRM[V]ZM UXM UTYTfXMXQMaT_`PQXMXSM Xa[c_`XQSM UXM ^VQM
dVQ_SPVQQXaXQSMW]MUTYXjYTPRRXUUXg
Lavage normal
 Le bac pour le produit lessiviel est situé 
M eMUOPQSbZPX]ZMWXMUTM[VZSXgMNXM_V]YXZ_UXMW]M
M ^T_M WVPSM cSZXM ZXdXZabM TYTQSM _`T\]XM
M UTYTfXiM[V]ZMUOV]YZPZMT[[]qXZMR]ZMUXM_UP[g 
 AMUTMdPQMWXM_`T\]XMUTYTfXMUXM_V]YXZ_UXM
 reste ouvert pour la prochaine utilisation.
 La dose de détergent peut varier en 
M dVQ_SPVQMW]MWXfZbMWXMRTUPRR]ZXMXSMW]MSq[XM
 de lavage. Nous vous conseillons de
 verser 15 g. de détergent. Dans le cas 
 où l'eau est dure ou en présence de 
RTUPRR]ZXM [TZSP_]UPlZXaXQSM SXQT_XiM aXSSZXM ��M fgM WXM WbSXZRPdg
x[ZlRMTYVPZMYXZRXZMUXMWbSXZRPdMWTQRMUXM^T_iMZXdXZaXZMUXM_V]YXZ_UXg
v]PR\]XMSV]RMUXRMWbSXZRPdRMQXMRVQSM[TRMPWXQSP\]XRiM_VQR]USXZMUXRM
PQRSZ]_SPVQRMR]ZM_`T\]XMXa^TUUTfXg
pV]RM YV]RM ZT[[XUVQRM\]O]QXM\]TQSPSbM PQR]ddPRTQSXMWXMWbSXZRPdM
[ZVYV\]XM ]QMQXSSVqTfXM PQ_Va[UXSiM TUVZRM \]O]QXM\]TQSPSbM SZV[M
Pa[VZSTQSXM QXM RXZTPSM \]O]QM fTR[PUUTfXiM XSM QOTabUPVZTPSM [TR
UXMQXSSVqTfXg
pXM[TRMXy_bWXZM UXRMWVRXRMWTQRM UO]SPUPRTSPVQMWXMWbSXZRPdiMTdPQMWXM
respecter la protection de l'environnement.

Lavage fort

  REMPLISSAGE DU PRODUIT LESSIVIEL

  REMPLISSAGE DU PRODUIT DE RINÇAGE

  REGLAGE DE L'ADDITIF (entre 1 et 4)

NXM ^T_M WXM [ZVW]PSM WXM ZPQ´TfXM ¨�¨M RXM SZV]YXM eM WZVPSXM W]M ^T_
lessiviel et a une contenance d'environ 130 ml.
M �]YZPZMUXMYVUXSMXSMYXZRXZMUXMUP\]PWXM\]PMRXZYPZTM
M [V]ZMWXMQVa^ZX]yMUTYTfXgM�YPSXZMWXMUXMdTPZXM
 déborder.
M kXSMTWWPSPdiM\]PMXRSMPQSZVW]PSMT]SVaTSP\]XaXQSM
M [XQWTQSMUTMWXZQPlZXM[`TRXMWXMZPQ´TfXiMdTYVZPRXM
M ]QMRb_`TfXMZT[PWXMXQMbYPSTQSMTPQRPMUTMdVZaTSPVQM
M M WXM ST_`XRM ^UTQ_`{SZXRg
M M tSPUPRXZMWXRM[ZVW]PSRMTWT[SbRM
  pour le lavage en machine.
M M vV]ZM _VQSZ­UXZM UXM QPYXT]MW]M
M M [ZVW]PSiM_VQSZ­UXZMUXMYVqTQSM̈ x¨

  UTILISATION  

vN��pMjM�XdUXSMRVa^ZXMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMM����Mj�XdUXSM_UTPZ

l|/st

w643/ B2/ E63/ 82/ BC@7;B;367;:4/ 8@/
I?:Y?6992/ 5:?7P/ 6T:@72?/ 8643/ B6/
96EN;42/@42/32E:482/8:32/82/8D72?3;5P/
24=;?:4/l}/Y?G/Jl/E@;BB_?2/A/3:@I2MG/
H2772/8:32/3@IIBD92476;?2/8:;7/>7?2/9;3/
8643/B2/I27;7/?D32?=:;?/J=:;?/BC;96Y2M

a
B



NOTWV]_PRRX]ZMWOXT]M[X]SMSZTPSXZMUOXT]MWVQSMUTMW]ZXSbMRObUlYXMu]R\]OeM��°�`M��ZTW]TSPVQMdZTQ´TPRX�MV]M��°�`M��ZTW]TSPVQMfXZaTQP\]X�M
XSM_XMeM[TZSPZMWXM�MQPYXT]yMWXMZbfUTfXg
NXRM[VRPSPVQRMWXMZbfUTfXMWXMUOTWV]_PRRX]ZMWOXT]MRVQSMPQWP\]bXRMWTQRMUXMST^UXT]MR]PYTQSw

  Réglage de l'adoucisseur d'eau avec le programmateur électronique

Niveau
Dureté de l’eau

°fH (France)

Dureté de l’eau

°fH (Allemagne)
Utilisation de sel

régénérant
Position de 
l’adoucisseur

0

1

2

3

4

0-8

9-20

21-30

31-40

41-60

4

5-11

12-17

18-22

23-33

non

oui

oui

oui

oui

Voyant 1Voyant 1

Voyant 1+2Voyant 1+2

Voyant 1+2+3Voyant 1+2+3

Voyant 1+2+3+4Voyant 1+2+3+4

Information pour les essais en laboratoire
Programme comparatif général
mXUVQMQVZaXM�pM�����w
��Mk`TZfXaXQSMQVZaTUPRb
��M�bfUTfXMW]M[ZVW]PSMWXMZPQ´TfXMR]ZM�QWXyM¨�¨
��M¤]TQSPSbMWXMUXRRPYXwM��Mfr.pour le lavage

  UTILISATION  

PROGRAMME DE LAVAGE

l}/st

TOUCHE SELECTION PROGRAMMEVOYANTS

ATTENTION!
Si, pour quelque raison que ce soit, la procédure ne peut être terminée avec succès, éteindre le lave-vaisselle
en appuyant sur la touche "MARCHE/ARRÊT" et recommencer depuis début (POINT 1).

lG/j6;4724;?/245:4ED2/ B6/ 7:@EN2/"SELECTION DE PROGRAMME"/27/6BB@92?/3;9@B764D9247/ B2/ B6=2/=6;332BB2/A/ BU6;82/82/ B6/ 7:@EN2/
"MARCHE/ ARRÊT"/J=:@3/247248?2X/6B:?3/@4/3:4MG

mG/j6;4724;?/245:4ED2/B6/7:@EN2/"SELECTION DE PROGRAMME"/I248647/5/32E:4823/6@/9:;43G
t2BnEN2?/B6/7:@EN2/SEULEMENT/6I?_3/6=:;?/247248@/B2/3;Y46B/3:4:?2G
H2?76;43/=:K6473/"SELECTION DE PROGRAMME"/3U6BB@92?:47/I:@?/;48;O@2?/B2/4;=26@/82/8;9;4@7;:4/8@/E6BE6;?2G

{G/ b45:4E2?/ 82/ 4:@=26@/ B6/ 9>92/ 7:@EN2/ I:@?/ EN:;3;?/ B2/ 4;=26@/ 82/ 8;9;4@7;:4/ 8@/ E6BE6;?2/ 8D3;?D2V/ 6/ EN6O@2/ I?233;:4P/ @4/ =:K647/
3U;BB@9;42?6/JB2/4;=26@/E:??23I:48/6@/4:9S?2/82/=:K6473/6BB@9D3MG/k:@?/B2/niveau 5/B23/|/=:K6473/"SELECTION DE PROGRAMME"/
EB;Y4:72?:47P/I:@?/B2/niveau 0/7:@3/B23/=:K6473/32?:47/D72;473G

|G/b72;48?2/B2/B6=2W=6;332BB2/24/6II@K647/3@?/B6/7:@EN2/"MARCHE/ARRÊT"/I:@?/?248?2/2552E7;=2/B6/4:@=2BB2/E:45;Y@?67;:4G

IMPORTANT
Commencer TOUJOURS la procédure avec le lave-vaisselle éteint.

CONSOMMATIONS (programmes principaux)*

Consommation d'électricité en mode éteint et en mode veille: 0,1 W /0,8 W

* Valeurs mesurées en laboratoire selon la norme Européenne EN 50242 (des différences sont  
possibles lors d'un usage quotidien).  

Programme

Universel

Hygiène+

Eco

Rapide 32'

1,25

0.93

0.67

0,60

15

12

8

8

Energie (kWh) Eau (L)



Pour eddX_S]XZM]QM[ZVfZTaaXMWXMUTYTfXM_Va[UXSMTYX_M]QM_`TZfXaXQSM[UXPQiMaXSSZXMT[ZlRM_`T\]XMZX[TRMUTMYTPRRXUUXMXQMUTMWPR[VRTQSM
_VZZX_SXaXQSiMXSMZbTUPRXZMXQSZXM_`T\]XM_`TZfXaXQSM]QM[ZbUTYTfXMdZVPWMWXMdT´VQMeMZTaVUUPZMUXRMRTUPRR]ZXRMXSM[V]ZMbUPaPQXZMUXRMZbRPW]RM
les plus gros.

  vAKCvAKG>L@FGKECG>?BAHEvAKG>uuuu

>L@PPKFH>FIEBK>?@AB>@UHKFEB>NKG>BKGALTAHG>@?HEPAP>NK>CAVIQK
��MM�TQfXZMUTMYTPRRXUUXMTYX_MUOV]YXZS]ZXMZXSV]ZQbXMYXZRMUXM^TRg
��MMmPM [VRRP^UXM bYPSXZM \]XM UXRM[Pl_XRMWXM UTM YTPRRXUUXM RVPXQSM XQM _VQST_SiM ]QM ZTQfXaXQSM _VZZX_SM YV]RMWVQQXZTMWXM aXPUUX]ZRM ZbR]USTSRg
3)  AYTQSMWXMWPR[VRXZMUTMYTPRRXUUXMWTQRMUTMaT_`PQXiMZXSPZXZMUXRMZXRSXRMWXMYPTQWXMV]MWXMUbf]aXiMZbRPW]RMWXM_TdbiM[XU]ZXRMWXMdZ]PSRiM_XQWZXR
M WXM_PfTZXSSXMXS_gggiM\]PM[V]ZZTPXQSMV^S]ZXZMUXRMdPUSZXRMXSMUXRMVZPdP_XRMW]M^ZTRMWXMUTYTfXg
4) x[ZlRMTYVPZMZTQfbMUTMYTPRRXUUXiMYbZPdPXZM\]XMUXM^ZTRMWXMUTYTfXMZVSTSPdM[]PRRXMSV]ZQXZMUP^ZXaXQSg
��MkTRRXZVUXRMXSMT]SZXRM[UTSRM[X]YXQSM[ZbRXQSXZMWXRMZbRPW]RMSZlRMTSST_`bRMV]M^Z UbRiMPURMWXYZVQSMcSZXMaPRMT][TZTYTQSMeMSZXa[XZMWTQRM
M WXMUOXT]MTYX_MWXRMWbSXZRPdRg
��MvV]ZM]QM[TZdTPSMUTYTfXMWXMUOTZfXQSXZPXiMPUMXRSMQb_XRRTPZXMWXMw
M jMUTMZPQ_XZMT[ZlRM]RTfXiMR]ZSV]SMRPMXUUXMXRSMPa[ZbfQbXMWXMaTqVQQTPRXiMVX]diM[VPRRVQiMXS_ggg
M jMQXM[TRMUOTR[XZfXZMWXMWbSXZRPd
M jMQXM[TRMUTMaXSSZXMXQM_VQST_SMTYX_MWOT]SZXRMabST]yg

>>vAK>FIEBK>GE>uuu

vV]ZMPQSZVW]PZXMWXMUTMYTPRRXUUXMeMUTYXZM\]TQWMUOT[[TZXPUMXRSMXQM[`TRXMPQSXZabWPTPZXMWXMUTYTfXiMSPZXZMUTM[VPfQbXg x[ZlRMUTMdXZaXS]ZXMWXMUTM
[VZSXiMUXMUTYXjYTPRRXUUXMZX[ZXQWMRVQM_q_UXMUTYTfXg
�UM XRSM [ZbdbZT^UXM WXM RXM ZT[[XUXZM \]XM SV]SXM UTM YTPRRXUUXM QOXRSM [TRM TWT[SbXM [V]ZM cSZXM UTYbXM WTQRM ]QM UTYXjYTPRRXUUXg
�UM XRSM Wb_VQRXPUUbM WOPQSZVW]PZXM WXRM [Pl_XRM XQM [UTRSP\]XM aV]UbM V]M WXRM _V]YXZSRM TYX_M [VPfQbXM WXM ^VPRM V]M WXM [UTRSP\]Xg
kXZSTPQXRMWb_VZTSPVQRMVQSMSXQWTQ_XMeMROXRSVa[XriMPUMXRSM[TZM_VQRb\]XQSM_VQRXPUUbMWOXddX_S]XZM[U]RPX]ZRMdVPRMUXMUTYTfXMXQMaT_`PQXMWO]QXM
RX]UXM[Pl_XM XSM _OXRSM RX]UXaXQSM T[ZlRMcSZXM _XZSTPQM \]OXUUXM QXM RXMWb_VUVZXM [TRM \]OPUM XRSM [VRRP^UXM WOXddX_S]XZM UXM _`TZfXaXQSM SVSTUg
Pour les couverts en argent :MPURM[X]YXQSMcSZXMUTYbRMT]MUTYXjYTPRRXUUXMTYX_MWOXy_XUUXQSRMZbR]USTSRMeM_VQWPSPVQM\]OPURMQXMRVPXQSM[TRMXQM
contact avec des couverts en aciergMNXRM[UT_XZMRb[TZbaXQSMWTQRM UXM[TQPXZM[V]ZMbYPSXZM\]OPUM qMTPSM]QXM ZbT_SPVQM_`PaP\]XMXQSZXMX]yg
IMPORTANT :M¤]TQWM YV]RMT_`XSXnMWXM UTM QV]YXUUXM YTPRRXUUXiM TRR]ZXnjYV]RM\]OXUUXM RVPSM TWT[SbXM pour le lavage en lave-vaisselle.
x[ZlRM _`T\]XM UTYTfXiM dXZaXZM UXM ZV^PQXSM WOTUPaXQSTSPVQMWOXT]M[V]ZM PRVUXZM UXM UTYXjYTPRXUUXM WXM UOPQRSTUUTSPVQM`qWZT]UP\]XiM XSM TZZcSXZM UXM
dVQ_SPVQQXaXQSMWXMUTMaT_`PQXg
APRES L'UTILISATION
mPM UXM UTYXjYTPRRXUUXM WVPSM ZXRSXZM dXZaXZM [XQWTQSM ]QM _XZSTPQM SXa[RiM QV]RM YV]RM _VQRXPUUVQRM WXM R]PYZXM UXRM PQWP_TSPVQRM R]PYTQSXRM w
�MjMXyb_]SXZM]QM[ZVfZTaaXMWXMUTYTfXMRTQRMYTPRRXUUXMaTPRMTYX_M]QMWbSXZRPdM[V]ZMWbfZTPRRXZMUXMUTYXjYTPRRXUUXg
2 - enlever la prise.
�MjMdXZaXZMUXMZV^PQXSMWOTUPaXQSTSPVQMWOXT]g
�MjMZXa[UPZMUXM^T_MWXM[ZVW]PSMWXMZPQ´TfX
5 - laisser la porte légèrement ouverte.
6 - laisser l'intérieur de la machine propre.
�MjMRPMUTMaT_`PQXMTMbSbMUTPRRbXMWTQRM]QXMTa^PTQ_XMVµMUTMSXa[bZTS]ZXMbSTPSMPQdbZPX]ZXMeM�°kiMUOXT]MZbRPW]XUUXMWTQRMUXM^T_M[X]SMfXUXr. 
x]RRPiMPUMXRSM_VQRXPUUbMWXM[VZSXZMUTMSXa[bZTS]ZXMTa^PTQSXMT]jWXRR]RMWXM�°kMXSMTSSXQWZXMXQYPZVQM��M`X]ZXRMTYTQSMWXMZbT_SPYXZMUTM
machine.

  UTILISATION  

l~/st

k?:Y?6992/ I:@?/ =6;332BB2/
4:?96B29247/36B2/ JB2/IB@3/255;E6E2/
24/ 72?923/ 82/ E:43:9967;:43/
E:9S;4D23/8UC�mD42?Y;2/27/8UC�m26@/
I:@?/ E2/ 7KI2/ 82/ =6;332BB2MG
Programme normalisé EN 50242.
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kXSMT[[TZXPUMXRSM_VaaXZ_PTUPRbMXQMT__VZWMTYX_MUTMWPZX_SPYXMX]ZV[bXQQXM����z��zk�MR]ZMUXRMWb_`XSRMWXRMb\]P[XaXQSRMbUX_SZP\]XRM
XSMbUX_SZVQP\]XRM������g �QMYV]RMTRR]ZTQSM\]XM_XM[ZVW]PSMXRSM_VZZX_SXaXQSMZX_q_UbiMYV]RM[TZSP_P[XnMeMUTM[ZbYXQSPVQMWXRM_VQRb\]XQ_XRM
QbfTSPYXRMR]ZMUoXQYPZVQQXaXQSMXSMUTMRTQSbM[]^UP\]XM\]PM[V]ZZTPSMcSZXM_T]RbM[TZM]QXMaPRXMT]MZX^]SMPQT[[ZV[ZPbXMWXM_XM[ZVW]PSg
NXMRqa^VUXMR]ZM_XM[ZVW]PSMPQWP\]XM\]oPUMQXMWVPSM[TRMcSZXMSZTPSbM_VaaXM]QMWb_`XSMabQTfXZgM�UMWVPSMcSZXMZT[[VZSbMu]R\]oeM]QM[VPQSMWXM
ZX_q_UTfXMWXRMWb_`XSRMbUX_SZP\]XRMXSMbUX_SZVQP\]XRg
NTM_VUUX_SXMWXM_XM[ZVW]PSMWVPSMRXMdTPZXMXQMT__VZWMTYX_MUXRMZbfUXaXQSTSPVQRMXQYPZVQQXaXQSTUXRM_VQ_XZQTQSMUTMaPRXMT]MZX^]SMWXM_XM
Sq[XMWXMWb_`XSRg
vV]ZM[U]RMWoPQdVZaTSPVQMT]MR]uXSMW]MSZTPSXaXQSiMWXMUTM_VUUX_SXMXSMW]MZX_q_UTfXMWXM_XM[ZVW]PSiMaXZ_PMWXM_VQST_SXZMYVSZXMaTPZPXiMYVSZXM
centre de traitement des déchets ou le magasin où vous avez acheté ce produit.

FR

ENTRETIEN

��°M�TyP

LM AYTQSMSV]SXMV[bZTSPVQMWXMQXSSVqTfXMV]MWXMWbaVQSTfXiMPUMXRSMPa[bZTSPdMw
M M jMWXMWb_VQQX_SXZMbUX_SZP\]XaXQSMUOT[[TZXPUg
M M jMWOTSSXQWZXMUXMZXdZVPWPRRXaXQSMWXMSV]SXRMUXRM[TZSPXRM_`T]WXRg
LM pXMuTaTPRM]SPUPRXZMWXM[ZVW]PSRMT^ZTRPdRiMWOb[VQfXRMabSTUUP\]XRMV]MWOV^uXSRMSZTQ_`TQSRM[V]ZMUXMQXSSVqTfXMW] Triple.
LM pO]SPUPRXZM\]XMWXMUOXT]MRTYVQQX]RXMV]MWXRM[ZVW]PSRMUP\]PWXRMTaaVQPT\]bRg

/> CKG>PABHEKG>KPIECCKKG>OMQXMuTaTPRM]SPUPRXZMWXM[ZVW]PSRMT^ZTRPdRiMWOb[VQfXRMabSTUUP\]XRMV]MWOV^uXSRMSZTQ_`TQSRgMNObaTPUMRXZTPSMPZZbabWPT^UXaXQSM
T^³abgMpXSSVqXZMeMUOXT]MRTYVQQX]RXMUVZR\]XMUOT[[TZXPUMXRSMdZVPWiMZPQ_XZMXSMXRR]qXZMTYX_M]QM_`PddVQM[ZV[ZXMXSMRX_g

/> CA>GABFILK>wEHB@LKBIPEvAK>O>�YPSXZMWOXa[UVqXZM]QXMb[VQfXMSZV[M`]aPWXgM�UMXRSMZX_VaaTQWbMWXMSXQPZMeMUOb_TZSMW]M[UTQMWXM_]PRRVQMSV]SXM_XM
\]PMXRSMR]R_X[SP^UXMWXMdVQWZXMSXURM\]XMUXRMV^uXSRMXQMaTSPlZXM[UTRSP\]XiMR]_ZXMV]M[ZVW]PSRMeMdVZSXMSXQX]ZMXQMR]_ZXg
Entretien :
jM WPR[VRXZM\]XU\]XRMfV]SSXRMWO]QM[ZVW]PSMQXSSVqTQSMR[b_PdP\]XM[V]ZMUTMR]ZdT_XMYXZZXMV]MYPSZV_bZTaP\]XMRXUVQMUTMST^UXg
jM dZVSSXZMXQMPQRPRSTQSMR]ZMUXRM[TZSPXRMST_`bXRiMROPUMXQMXyPRSXiMeMUOTPWXMWO]QM_`PddVQMWV]yMV]WO]QM[T[PXZMXRR]PXjSV]SMUbflZXaXQSM`]aPWXg
jM XRR]qXZMTYX_M]QM_`PddVQMWV]yMV]M[T[PXZMXRR]PXjSV]SMRX_Mu]R\]OeM_XM\]XMUTMR]ZdT_XMRVPSMQXSSXg
jM pXMuTaTPRM]SPUPRXZMWXM[ZVW]PSRMQXSSVqTQSRMT^ZTRPdRMV]MWoV^uXSRMSZTQ_`TQSRM[V]ZMQXSSVqXZMUTMYPSZXMW]MdV]ZiM_XUTM[V]ZZTPSM_VQW]PZXMeMUTMYPSZXMeMRXM^ZPRXZ

Gh>m�r�}>zjk>jikrjkhji>zf|rmikJ>lj}>kmz{j}>�jr}h}kjik>O
jM WPR[VRXZMeMQV]YXT]M\]XU\]XRMfV]SSXRMWO]QM[ZVW]PSMQXSSVqTQSMeMYPSZXi
jM fZTSSXZMeMUOTPWXMWO]QMZT_UVPZMXQMZXR[X_STQSM]QMTQfUXMWXM��°M[TZMZT[[VZSMeMUTM
M ST^UXMu]R\]OeMWPR[TZPSPVQMWXRMST_`XRMZb_TU_PSZTQSXRi
jM XRR]qXZMTYX_M]QM_`PddVQMWV]yMV]M]QM[T[PXZMXRR]PXjSV]SMRX_Mu]R\]OeM_XM\]XM
M UTMR]ZdT_XMRVPSMQXSSXg
jM �b[lSXZMUOV[bZTSPVQMRPMQb_XRRTPZXg
NO]SPUPRTSPVQMWXMUTMUTaXMWXMZTRVPZMV]MW]MZT_UVPZMQXM[X]SMXQWVaaTfXZMUTMR]ZdT_XMRPM]QMTQfUXMWXM��°MXRSMZXR[X_SbgMpXM[TRMUTMUTPRRXZMeMUTM[VZSbXMWXRM
XQdTQSRg

CONSEILS : 
]QMQXSSVqTfXMdZb\]XQSMUTPRRXM]QXM_V]_`XM[ZVSX_SZP_XMXRRXQSPXUUXM[V]ZMUTM[ZbYXQSPVQMWXRMZTq]ZXRMXSMWXMUO]R]ZXgMmOTRR]ZXZM\]XMUTMR]ZdT_XM
soit propre avant de réutiliser la table.
vV]ZMXQUXYXZMUXRMSZT_XRMWOXT]MXSMWXM_TU_TPZXiMTSSXQWZXMUXMZXdZVPWPRRXaXQSM_Va[UXSMWXMUTMST^UXMXSM]SPUPRXZM\]XU\]XRMfV]SSXRMWXMYPQTPfZXM^UTQ_MV]Mu]RMWXM
citron. Pour terminer rinceriMXRR]qXZMeMUOTPWXMWO]QM[T[PXZMT^RVZ^TQSM[]PRMT[[UP\]XZM\]XU\]XRMfV]SSXRMWXM[ZVW]PS
R[b_PdP\]XgM�PQ_XZMXSMXRR]qXr.

ENTRETIEN
`a��s������a��a����a
NOTa[V]UXMRPS]bXMWTQRMUXMdV]ZMXRSMWO]QMSq[XMR[b_PTUiMZbRPRSTQSMT]yMSZlRM`T]SXRMSXa[bZTS]ZXRwM���M�¸MjMk]UVSM�M��MjM��M�MjMhXa[bZTS]ZXM
���°kMaPQPgM
Bjo�nmzjojik> lj> nDmo�f|nj>lj> �f|r> OM TYTQSM SV]SXMV[bZTSPVQM WXM ZXa[UT_XaXQSiM Wb_VQQX_SXZM UOT[[TZXPUM WXM UOTUPaXQSTSPVQM bUX_SZP\]XM XSM TSSXQWZXM UXM
ZXdZVPWPRRXaXQSMWXRM[TZSPXRM_`T]WXRgMvV]ZMUTMZXa[UT_XZiMWbYPRRXZMUXM_T_`XjYXZZXMWXM[ZVSX_SPVQiMZXSPZXZMUOTa[V]UXMWbdX_S]X]RXM
et la remplacer, et revisser le cache-verre de protection.

`as��a�����������
La grille - la plaque à pâtisserie:MQXM[TRMQXSSVqXZM_XRMT__XRRVPZXRMTYX_M]QM[ZVW]PSMT^ZTRPdiMWOb[VQfXRMabSTUUP\]XRMV]MWOV^uXSRMSZTQ_`TQSRg
pXSSVqXZMRPa[UXaXQSMTYX_M]QXMb[VQfXMXSMWXMUOXT]M_`T]WXMUbflZXaXQSMRTYVQQX]RXiM[]PRMUXRMZPQ_XZMTYX_MWXMUOXT]M_UTPZXMXSMRl_`XZg
Le plat récolte-sauce wMT[ZlRM]QXMfZPUUTWXiMZXSPZXZMUXM[UTSMZb_VUSXjRT]_XMW]MdV]ZgMvZXQXnMRVPQMWXMZXYXZRXZMUXRMfZTPRRXRMWTQRM]QMZb_P[PXQSgMNTYXZMXSMZPQ_XZM
UXM[UTSMWTQRMWXMUOXT]MSZlRM_`T]WXiMTYX_M]QXMb[VQfXMPa^P^bXMWXM[ZVW]PSMUXRRPYPXUgMmPMUXRMTUPaXQSRMZXRSXQSM_VUUbRiMUXMdTPZXMSZXa[XZMWTQRMWXMUOXT]MTWWPSPVQQbM
WO]QMWbSXZfXQSiMXSMZPQ_XZgMpXMuTaTPRMZX[UT_XZMUXM[UTSMZb_VUSXjRT]_XMXQ_ZTRRbMWTQRMUXMdV]Zg

`as�a�����a��a�����a��a����
�RR]qXZMeMUTMdPQMWXM_`T\]XM_]PRRVQMUXMYXZZXMeMUOTPWXMWO]QM[T[PXZMT^RVZ^TQSgMmPMUXRM[ZVuX_SPVQRMRVQSMPa[VZSTQSXRiMUXMQXSSVqXZMTYX_M]QXM
éponge et de l'eau chaude légèrement savonneuse, puis le rincer avec de l'eau claire et sècher.

`as�a�����a�����a��a����
�QM_TRMWXMfZVRRXRMRTUPRR]ZXRiMQXSSVqXZMUXMuVPQSMWXMdV]ZMTYX_M]QXMb[VQfXMUbflZXaXQSM`]aPWPdPbXg

`as�a�����a��a����a~
UXMQXSSVqTfXMWXMUTM[VZSXMW]MdV]ZM[X]SMcSZXMXddX_S]bMWPZX_SXaXQSMR]ZMUOT[[TZXPUMV]MXQM[ZV_bWTQSMT]MWbaVQSTfXMWXM_XUUXj_Pg
?f|r>nj>lqofikmpjiMV]YZPZMUTM[VZSXMXQSPlZXaXQSiMZXUXYXZMUXRM_ZV_`XSRMWXRMTZSP_]UTSPVQRMiMSPZXZMUTM[VZSXMYXZRMUXM`T]SiMXQMUTMZXdXZaTQSM[TZSPXUUXaXQSMu]R\]OeM
désengagement.
Cfr}>l|>rjofikmpjJMYXPUUXZMeM^PXQMZX[VRPSPVQQXZMUXRMTZSP_]UTSPVQRMsM]QXMXQ_V_`XMRPS]bXMRV]RM_XRMWXZQPlZXRMYV]RM[XZaXSSZTMWXM[UT_XZMUXRMTZSP_]UTSPVQRM
correctement. Après remise en place de la porte sur ses supports, replacer les crochets des articulations dans leur position initiale.

`as��a �¡s����a��¢awM[V]ZMUOXQSZXSPXQMZbf]UPXZiMPUMXRSM_VQRXPUUbMWXMZXSPZXZMSV]RM[ZVW]PSRMfZTPRRX]yMV]M_TZ^VQPRbRMTYX_MWXRM[ZVW]PSRMTaaVQPT\]bRMV]M
[ZVW]PSRMWOXQSZXSPXQMW]M_VaaXZ_XiMQVQMT^ZTRPdRgMpXM[TRM[UVQfXZMUXRM_`T[XT]yMWTQRMUOXT]MdZVPWXMPaabWPTSXaXQSMT[ZlRMUX]ZM]SPUPRTSPVQMTdPQMWObYPSXZM\]O]QM
_`V_MS`XZaP\]XMQXM[ZVYV\]XMUTMZ][S]ZXMWXMUObaTPUgMvV]ZM_VQRXZYXZMUOTR[X_SMWOVZPfPQXMWXRM_VZ[RMWXM^Z UX]ZiM]SPUPRXZM]QM[ZVW]PSMWbSXZfXQSMQVQMT^ZTRPdiMZPQ_XZM
[]PRMRb_`XZMXddP_T_XaXQSg
mPMUXRMVZPdP_XRMRVQSMXQ_ZTRRbRiMUXRM^ZVRRXZMeMUOXT]MRTYVQQX]RXiMZPQ_XZM[]PRMRl_`XZgMx]MaVaXQSMW]MZXaVQSTfXMWXM_`T_]QMWXRMbUbaXQSRiMROTRR]ZXZM\]XM
_`T_]QMWOXQSZXMX]yMRVPSM^PXQMXRR]qbgM�XPUUXZMT]M^VQMZX[VRPSPVQQXaXQSMWXM_`T\]XMbUXaXQSMTYTQSMWXMZb]SPUPRXZMUTMST^UXMWXM_]PRRVQg
`a�}}t�}zv�a~MpXM[TRMUTPRRXZMROPQdPUSZXZMWXMUOXT]MeMUOPQSbZPX]ZMWXRM^Z UX]ZRMfTng

`as�a�s�£��a�s�����£��a~aQXM[TRM]SPUPRXZMWXM[ZVW]PSRMT^ZTRPdRgMx[ZlRM_`T\]XM]SPUPRTSPVQiMXRR]qXZMUXMZXYcSXaXQSM[ZVSX_SX]ZMTYX_M]QM_`PddVQMfZTRgMNTM
[UT\]XMWVPSMSV]uV]ZRMZXRSXZMRl_`XiMV]MUbflZXaXQSMfZTPRRbXMRPMXUUXMQOXRSM[TRM]SPUPRbXM[XQWTQSM]QM_XZSTPQMSXa[RgM�QM_TRMWXM[ZbRXQ_XMWXMZV]PUUXiMUOXa[UVPM
WO]QXMSVPUXMbaXZPMdPQXiM[TZMXyXa[UXiMXRSM_VQRXPUUbM[V]ZMZXSPZXZMUTMZV]PUUXgMvTRRXZMXQR]PSXM]QM[ZVW]PSMZbQVYTSX]ZiM
disponible dans le commerce.

`as�a�������s�a~MQXSSVqXZMRPa[UXaXQSMeMUOXT]MRTYVQQX]RXMUVZR\]XMUOT[[TZXPUMXRSMdZVPWiMZPQ_XZMXSMXRR]qXZMTYX_M]QM_`PddVQM[ZV[ZXMXSMRX_gMxYTQSMWOV]YZPZM
UXM_V]YXZ_UXiMROTRR]ZXZM\]XMSV]RMUXRM[ZVW]PSRMW]RMeM]QMbYXQS]XUMWb^VZWXaXQSMRVPXQSMZXSPZbRMWXMUTMR]ZdT_Xg

l�/st



IDENTIFICATION D'ANOMALIES MINEURES

RAPPEL : Le four et le lave-vaisselle ne peuvent pas fonctionner simultanément.

mPMYVSZXMUTYXjYTPRRXUUXMQXMdVQ_SPVQQXM[TRiMTYTQSMWOT[[XUXZMYVSZXMZXYXQWX]ZMdTPZXMUXRM_VQSZ­UXRMR]PYTQSRw

ANOMALIES

1 - La machine ne fonctionne sur aucun 
programme

CAUSES REMEDES

Prise de courant mal branchée
Touche M/AMQVQMT[[]qbXM
Pas de courant
Porte ouverte

Brancher la prise
x[[]qXZMR]ZMUTMSV]_`X
kVQSZ­UXZ
Fermer la porte

2 - La machine ne prend pas l'eau

�VPZM_T]RXRMQ°�
�V^PQXSMWOXT]MdXZab
Programmateur mal positionné
NXMS]qT]MWOTUPaXQSTSPVQMXRSM[UPb
NXMdPUSZXMW]MS]qT]MWOTUPaXQSTSPVQMXRSM^V]_`b

kVQSZ­UXZ
Ouvrir le robinet
Positionner correctement le programmateur
�b[UPXZMUXMS]qT]

pXSSVqXZMUXMdPUSZXMRPS]bMeMUOXySZbaPSbMW]MS]qT]M
d'alimentation

3 - La machine ne vidange pas

Filtre bouché 
T]qT]MWXMYPWTQfXM[UPb

NTMZTUUVQfXMW]MS]qT]MWXMYPWTQfX

NTMYPWTQfXMa]ZTUXMQOTM[TRMWObYXQSMeMTPZ

pXSSVqXZMUXMdPUSZX
�XWZXRRXZMUXMS]qT]

m]PYZXMTSSXQSPYXaXQSMUXRMPQRSZ]_SPVQRM[V]ZMUX
^ZTQ_`XaXQSMW]MS]qT]MWXMYPWTQfX

4 - La machine vidange en
permanence

kVQR]USXZM]QMSX_`QP_PXQM\]TUPdPb

T]qT]MXQM[VRPSPVQMSZV[M^TRRX

5 - Si les bras de lavage ne tournent pas

�bW]PZXMUTM\]TQSPSbMWXMUXRRPYX

kVQSZ­UXZ

pXSSVqXZMUTM[UT\]XMXSMUXMdPUSZX

¤]TQSPSbMXy_XRRPYXMWXMUXRRPYXM
tQXM[Pl_XMWXMYTPRRXUUXMXa[c_`XMUTMZVSTSPVQ

NTM[UT\]XMdPUSZTQSXMXSMUXMdPUSZXMRVQSM^V]_`bRM[TZ
des impuretés

 6 - Sur les appareils électroniques sans 
afficheur : les indicateurs lumineux "eco"

et "n°1" avec un signal sonore audible

xZZcSXZMUOT[[TZXPUMjM�]YZPZMUXMZV^PQXSMj
�bT_SPYXZMUXM_q_UX

xZZPYbXMWOXT]MdXZabX

7 - La vaisselle est partiellement lavée

kVQSZ­UXZ
�Q_Z]RSTSPVQRMSZV[MSXQT_XRM\]OPUMdT]SMXQUXYXZM
avant le lavage dans la machine
�PX]yM[VRPSPVQQXZMUXRM_TRRXZVUXR

Démonter le bras de lavage en dévissant
UOb_ZV]MaVUXSbMWXMdPyTSPVQMWTQRMUXMRXQRMWXRM
aiguilles d'une montre et le laver sous un robinet

Ne pas trop serrer la vaisselle

NOXySZbaPSbMW]MS]qT]MWXMYPWTQfXMQXMWVPSM[TRM
toucher l'eau de vidange

x]faXQSXZMUTMWVRXMXQMdVQ_SPVQMWXMUTM\]TQSPSbM
de saleté ou remplacer le produit

NXMYPRRXZMeMdVQW

k`VPRPZM]QM[ZVfZTaaXM[U]RMbQXZfP\]X

Libérer la touche 1/2 charge

�VPZM_T]RXRMW]Mp°�
NXMdVQWMWXRM_TRRXZVUXRMQOXRSM[TRMUTYbM[TZdTPSXaXQS

NXM^VZWMWXRM_TRRXZVUXRMQOXRSM[TRM[TZdTPSXaXQSMUTYb

�ZPdP_XRM[TZSPXUUXaXQSM^V]_`bR

La vaisselle n'est pas bien rangée

NOXySZbaPSbMW]MS]qT]MWXMYPWTQfXMXRSM[UVQfbXMWTQRM
l'eau

La lessive n'est pas bien dosée, est ancienne ou 
durcie

NXM^V]_`VQMW]MZb_P[PXQSMW]MRXUMQXMdXZaXM[TRM^PXQ

NXM[ZVfZTaaXMWXMUTYTfXM_`VPRPMXRSMSZV[MdTP^UX

�aisselle du panier intérieur mal lavée

8 - Présence de tâches blanches
sur la vaisselle

kVQSZ­UXZM UXM QPYXT]MW]M RXUM XSM W]M[ZVW]PSM WXM
ZPQ´TfXM XSM ZbfUXZM UXM WVRTfXiM RPM UOTQVaTUPXM
[XZRPRSXiM WXaTQWXZM UOPQSXZYXQSPVQM W]M mA�

L'eau d'alimentation est particulièrement dure

9 - Bruit pendant le lavage �PX]yMUXRMZTQfXZMWTQRMUXRM[TQPXZR

�PX]yMZTQfXZMUTMYTPRRXUUX

Les pièces de vaisselle se cognent 

Le bras de lavage tournant cogne  contre la
vaisselle

10 - La vaisselle n'est pas 
parfaitement sèche

NTPRRXZMUTM[VZSXMWXMUTMaT_`PQXMXQSZV]YXZSXMeM
UTMdPQMW]M[ZVfZTaaXMWXMUTYTfXM[V]ZMdTYVZPRXZM
le séchage naturel.

�TQ\]XMWXM_PZ_]UTSPVQMWOTPZ

�X`T]RRXZMUXMS]qT]MWXMYPWTQfXMeM��M_a

l</st
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READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY TO MAKE THE 
MOST OF YOUR APPLIANCE.
We recommend you keep the instructions for installation and 
use for later reference, and before installing the appliance, note 
its serial number below in case you need to get help from the 
after sales service.

. Identification plate is located at the back of the Triple.

  UNPACKING THE APPLIANCE

IMPORTANT NOTES

Inside the appliance, you will find the booklet and, for gas model, a bag containing :
- if you have to change the type of gas: new jets for the gas modifications, Butane Gas G30 28-30 mbar or Propane Gas G31-37 mbar,
- for connection by soft rubber tube, an end piece for Natural Gas and an end piece for Butane or Propane gas with seal.

  RECOMMENDATIONS

THE COMPANY SHALL NOT BE LIABLE IF THE INSTRUCTIONS PROVIDED IN THIS DOCUMENT ARE NOT 
COMPLIED WITH.

LMYou should entrust the gas installation of your appliance and its electrical connection to an approved installer or 
 technician with similar qualifications.
LMh`X Triple consists of three elements, a hob, an oven and a diswasher. For safety reasons under no circumstances should any 
 modifications be carried out to this appliance.
LMh`PRMT[[UPTQ_XMPRMWXRPfQXWMdVZMWVaXRSP_M]RXMVQUy.
LM�dMS`X Triple shows even the smallest defect, do not connect it. Disconnect from the power supply and immediately contact an approved 
 service agent.
LM�dMS`XMR]ZdT_XMPRM_ZT_rXWiMR²PS_`MVddMS`XMT[[UPTQ_XMSVMTYVPWMS`XM[VRRP^PUPSqMVdMXUX_SZP_MR`V_r
LMxdSXZMXT_`M]RXM²XMZX_VaaXQWMS`TSMRVaXM_UXTQPQfMVdMS`X Triple is undertaken. This prevents the accumulation of dirt or grease which 
 gets re-cooked and burns, generating unpleasant smells and smoke.
LM�VMQVSMRSVZXMdUTaaT^UXM[ZVW]_SRMPQMS`X Triple as they can catch fire if the appliance is inadvertlanty switched on.
LMM�QM_TRXMVdM«V^RMPQ_VZ[VZTSPQfM«TUVfXQMUTa[RiMWVMQVSMRSTZXMS`XM[UTSXRMW]ZPQfM]RXg
LMtRXMVYXQMfUVYXRM²`XQM[UT_PQfMVZMZXaVYPQfMTMWPR`MdZVaMS`XMVYXQg
LM�VMQVSM UPQXM S`XMVYXQM²TUURM²PS`MTU]aPQP]aM dVPUM VZM RPQfUXj]RXMVYXQM[ZVSX_SVZRMTYTPUT^UXM dZVaMRVaXMRSVZXRg Aluminium or any other 
 protection, in direct contact with the hot enamel, risks melting the enamel or causing deterioration to the inside.
LM�`XQM_VVrPQfM²PS`MdTSRMVZMVPURiMTU²TqRMSTrXM_TZXMSVM²TS_`MS`XM_VVrPQfM[ZV_XRRMTRM`XTSXWMdTSRMTQWMVPURM_TQM_TS_`MdPZXMZT[PWUy.
LMh`XM`V^MUPWM�dVZMfTRMaVWXU�w
 - While the cooker is in use, keep the lid in the upright position.
 - before opening the lid, remove any items from it, to avoid any spillage.
 - before closing the lid, let all the hot parts of the cooker cool down.
 - do not store heavy or metallic objects on the lid.
L If you wish to dispose of an old dishwasher be careful to remove the door to eleminate the risk of children becoming trapped inside it.
LMh`XMWPR`²TR`XZM`TRM^XXQMaTWXMdZVaMaTSXZPTURM²`P_`M_TQM^XMZX_q_UXWMRVMS`TSMPSM_TQM^XMWPR[VRXWMVdMPQMTQMXQYPZVQaXQSTUUqMdZPXQWUqM²Ty.
LM�QR]ZXMS`TSMS`XMWPR`²TR`XZMWVXRMQVSM_Z]R`M[V²XZM_T^UXRg
LM�SMPRMQVSMTWYPRT^UXMSVM]RXMTWT[SVZRiMa]USP[UXM[U]fRMTQWzVZMXySXQRPVQM_T^UXRg
L Any queries regarding the power supply cord should be referred to After Sales Service or a qualified technician.
L When the appliance is located on a carpet floor, attention must be paid to ensure that there is no obstructions to the bottom vents.
Any failure to follow the above advice may have serious consequences for the safety of the appliance.

Hilight Ø ���z���� W 

60 cm

86
,5

 -
 8

7,
5 

cm

59,6 cm

  TECHNICAL DATA

 In order to improve the quality of the products, the manufacturer may carry out modifications linked to technical improvements.
 Appliance complies with European Directives 73/23/EEC and 89/336/EEC, replaced by 2006/95/EC and 2004/108/EC,           
and subsequent amendments.

Power 
Oven + Hob 

Front right zone

Rear right zone
Front left zone

Rear left zone

TRIPLE 10 G

2100 W

x]yPUPTZqM�Mr�

Ultra-rapid 3,5 kW

TRIPLE 10 M

3540 W

6

8 lt

6

8 lt

TRIPLE 10 V

8640 W

THE HOB

Dishwasher

«PUPf`SMÅM���z���� W x]yPUPTZqM�Mr�

Ultra-rapid 3,5 kW

Rapid 2,5 kW Rapid 2,5 kW «PUPf`SMÅM���z���� W 

Semi-rapid 1,75 kW «PUPf`SMÅM���z���� W Elec. Ø 180-1500 W 

6

8 lt

Place setting �p����� 

Water consumption

���MjM���M_a
M��

VWXUM²
PS`M`V^MUPW�

Water pressure aPQPM�i��MjMaTyM�i�M�vT
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  INSTALLATION

Installing a domestic appliance can be a complicated operation which if not carried out correctly, can seriously affect 
consumer safety.
It is for this reason that a professionally qualified person should undertake the task who will carry it out in accordance with 
the technical regulations in force.
In the event that this advice is ignored and the installation is carried out by an unqualified person, the manufacturer declines 
all responsibility for any technical failure of the product whether or not it results in damage to goods or injury to  individuals.
In case of installation of the cooker on a base, measures have to be taken to prevent the appliance slipping from the base 
itself

>/>QIG>L@FFKLHE@F

This must be done in compliance with the regulations in force in the installation country. In all cases, on the gas feed pipe provide a 
RSV[_V_riMTMZXf]UTSVZMVZMZXf]UTSVZMZXUXTRXMWXYP_XMdVZM[ZV[TQXMfTRgM�QUqM]RXMYTUYXRiMZXf]UTSVZRMXQWRMTQWMdUXyP^UXMS]^XRiMZXf]UTSVZRM²PS`M
the official mark of the installation country.

 Gas connection according to installation :
M pTS]ZTUM�PfPWiM�UXyP^UXM`VRXM²PS`MaX_`TQP_TUMdPSSPQfRM���MjMmVdSMZ]^^XZMS]^XM���
M �]STQXM�PfPWiM�UXyP^UXM`VRXM²PS`MaX_`TQP_TUMdPSSPQfRM���MjMmVdSMZ]^^XZMS]^XM���
M vZV[TQXM�PfPWiM�UXyP^UXM`VRXM²PS`MaX_`TQP_TUMdPSSPQfRM���MjMmVdSMZ]^^XZMS]^XM���

�MjM[ZVYPWXWMS`XMdUXyP^UXM`VRXM_TQM^XMPQR[X_SXWMdVZMPSRMXQSPZXMUXQfS`g
�MjM[ZVYPWXWMS`XMRVdSMZ]^^XZMS]^XM_TQM^XMPQR[X_SXWMdVZMPSRMXQSPZXMUXQfS`iMPSRMUXQfS`MWVXRMQVSMXy_XXWM�g�MaXSZXRMTQWMPSMPRMdPSSXWM²PS`MR]PST^UXM
 clamps at the ends.
�iM�MjMRVdSMS]^XRMTQWMdUXyP^UXM`VRXRM²PS`MaX_`TQ_PTUMdPSSPQfRMa]RSM^XMTZZTQfXMSVM^XMT²TqMdZVaMTQqMdUTaXRiMTQWMQVSMWXSXZPVZTSXWM^qMS`XMM
 combustion gases, hot cooker parts or by any spills of hot food.

/>HMBKK>L@FFKLHE@F>@?HE@FG>O

LMRIGID PIPE CONNECTION
Connect directly to the manifold fittings.

LMCONNECTION BY FLEXIBLE HOSE WITH MECHANICAL FITTINGS
We recommend this type of connection.
Screw the hose nuts directly onto the manifold fitting on the one hand and onto the stop cock of the piping on the other hand.

LMCONNECTION BY SOFT RUBBER
We do not recommend this type of connection.
To be reserved solely for old installations not enabling any other option.

m_ZX²MS`XM_Va[UPTQSMXQWM[PX_XM���M

Fit the soft tube to the end piece on 
the one hand and to the regulator or 
to the valve outlet on the other hand. 

(2) In all cases, make sure the seal is fitted. Following the connection operations, test the leak tightness using soapy water, testing by 
flame is strictly prohibited.

GAS MODEL

/>>Uj�frj>hi}kmnnhip>k{j>m��nhmizjJ>k{j>kjz{ihzhmi>o|}k>O
-  Check the compatibility between the Triple and the gas installation.
 The Triple is factory set for use with the gas type as stated on the packaging and repeated on the rating plate afdPyXWMSVMS`XM_VVrXr.
M pTS]ZTUMfTRM�M��j��Ma^TZMzM�M��j��Ma^TZMwMaTPQMfTR
-  If necessary, change the gas.
 To adapt the gas burners cooker fit suitable jets that provide the nominal flow rate go to page 17.

`aa�vxaz��}�{{�}zv�a}yta}t�y�z�z��a§��}a~
 The Triple is Class2 - Sub class 1 ; furniture adjacent to the unit must not be higher than the top of the appliance.
-  The cooker has adjustable feet for perfect levelling on the floor.
-  Make the gas connection to the installation according to the gas supply.
-  Connect the cooker electrically in compliance with the information given on page 18.
-  If the gas type has been changed, adjust the minimum flow of each gas burner on page 17.
-  Connect the TZPVMSVMS`XM²TSXZMR][[UqMTQWMS`XM²TSXZMWZTPQTfXM�[TfXM���g

 ANY MODIFICATION MADE TO THE GAS SETTING SHOULD BE NOTED ON THE RATING PLATE AFFIXED TO THE COOKER.
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the calorific capacity and pressure of the gas vary according to the type of gas.
When changing the gas, the technician should successively : change the jets, make the gas connection to the installation and set the 
minimum flow of all the gas burner tap.

>>LMIFQEFQ>HMK>QIG>HT?K>O

  INSTALLATION

LM Factory setting : 
 pTS]ZTUMfTRMÇM���j��Ma^TZz���j��Ma^TZ 
 
 Gas setting possible according to installation  
 Butane gas G30-29 mbar or Propane gas 
 G 31-37 mbar

/>LMIFQEFQ>HMK>QIG>HT?K

Hob burner jets
To gain access to the jets :
-  lift the hob lid,
-  remove the top, grills, caps and 
 heads of all burners,
jMM]RXMTMS]^XMR[TQQXZM���MPQRPWXMS`XM
 burner,
-  according to the information given  
 in the table, install jets suitable for  
 the burner type and gas type 
 supplied.

For reinstallation, fit the heads, 
burner and top grills.

JET

Each jet is identified with a mark.
AUXILIAR'

G20 20 mbar

G20 25 mbar

G25 25 mbar

G30 29 mbar

G31 30 mbar

Jet kW Jet kW Jet kW Jet kW
1,00

1,20
0,90

76

G31 37 mbar

Front right Rear left Front left Resr right

SEMI-RAPID RAPID ULTRA-RAPID

50 0,90

1,00

1,00

101

66

1,75

2,00
1,60

1,60

1,75

1,75

118

80

2,50

2,80
2,30

2,25

2,50

2,50

144

94

3,50

�i��
3,20

3,20

3,50

3,50

BUR(ER

/> LMIFQEFQ> HMK> ZKHG> @\> HMK> QIG> UABFKBG 

By-pass screw 

Warning : 
Never loosen 

the others 
screws !

/>GKHHEFQ>HMK>ENCK>\CIPK

If the gas type has been altered, the stability of the flame in the minimum flow 
must be checked and set by adjusting the by-pass screw.

To access the top burner by-pass screw, remove the control panel knobs.

�¨a �}��t©aªxvª��ta|��a~ 
S`XMRXSSPQfM PRMWVQXM^qMR_ZX²PQfM ZPf`SM PQM �²PS`V]SM dVZ_PQf�M S`XM^qj[TRRMR_ZX²M
whose calibrated hole provides the minimum flow.
�¨a��}�x�{a|��a~
- unscrew the by-pass screw one turn,
- replace the knob, light the burner and set to low flame,
- remove the knob again, screw the by-pass screw until a 
 reduced flame is obtained, staying stable when going from high to low position.
- replace the knob.

CAT. !SR"SR !SR"SZ !SZ"SZ !#R"S$ !#R"#% !#&"#R !#&"#'

II 2E+3+     BE-FR

II 2H3+    CH-ES-GB
                   IT-PT

��M�«��zvM MMMk�j�¬j��
     NO-SE

��M�«��zvM MMMM«t

I 2E     DE

��M�N��zvM MMMMpN

GAS/GAZ/Pression (mbar)

��M��NR��zP   PL

!#ZR"&#
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  ELECTRICAL CONNECTION
"The installation must conform to the standard directives".
The manufacturer declines all responsibility for any damage that 
may be caused by unsuitable or unreasonable use.

W�x�z�|a~
LMMxU²TqRM_`X_rM̂ XdVZXMTQqMXUX_SZP_TUMV[XZTSPVQiMS`XMR][[UqMSXQRPVQM
 shown on the electricity meter, the adjustment of the circuit-
 breaker, the continuity of the connection to earth to the installation 
 and that the fuse is suitable.
LMMh`XMXUX_SZP_TUM_VQQX_SPVQMSVMS`XMPQRSTUUTSPVQMR`V]UWM^XMaTWXMYPTM
 a socket with a plug with earth, or via an omni pole cut-out 
 switch compliant to national regulation of destination country.
 If the appliance has a socket outlet, it must be installed so that 
 the socket outlet is accessible.
 The manufacturer cannot be held responsible for any accidents 
 resulting from the use of an appliance which is not connected 
 to earth, or with a faulty earth connection continuity.
LMMxQqM\]XZPXRMZXfTZWPQfMS`XM[V²XZMR][[UqM_VZWMR`V]UWM^XMZXdXZZXW
 to After Sales Service or a qualified technician.

Warning! This appliance must be earthed. In the absence of 
adequate earthing you will notice that when touching the 
metal parts of your appliance an electrical dispersion can be 
felt due to the presence of a radio interference suppressor.

`a����s�a«¬a�a©a����s�a«¬a­
A power cord is supplied with the Triple which allows it to be 
connected only to a power supply of 220-230 V between 
phases, or between phase and neutral. Connect to a 10/16 
Amp socket. 

`a����s�a«¬a�a
A power cord is not supplied with this Triple, but it is equipped 
with a terminal block that enables you to choose the correct 
connection for the particular power supply.
The terminal block is located at the back of the Triple.

To open the terminal block :
.  Locate the two tabs on the sides,
gMM[UT_XMS`XMR_ZX²WZPYXZM^UTWXMVQMS`XMdZVQSMVdMS`XMST^iMPQRXZSMPSM���MMM
M TQWM[ZXRRMWV²QM���
.  Lift the cover off.

Terminal block

x 3 bars shunts

To connect :
. unscrew the cable grip,
. pass the cable through the cable grip,
. strip the insulation off the end of the each wire and connect them 
 to the according to the numbers shown in the table as well as 
 the "bars shunts".

Example of connection in monophase

1- Put in the 
bars shunts

2- Put in 
the wires

3- Pass the cable 
through the cable grip

���}zv�~az��vxxt�}a}z|y}t�z�|a���a����ta®��|txv��ayt�}z�|a
risks for the power supply cable.

H05VV-F
3 G 2,5 mm2

Monophase
220-230V~

CABLE
TYPE-AERA

2 Phase
Shunt 1-2
Shunt  2-3

5 Neutral
Shunt  4-5

T Earth

CONNEC-TI
ON TO THE  
TERMINAL 

BLOCK

To Shunt:
make a 
bridge with 
a shunt bar

H05RR-F or,
H05VV-F

�M�M�i�Maa�

H05VV-F or,
H05RR-F

5 G 1,5 mm2

Three phases
220-230V3~

Three phases
380-415V3N~

1 Phase
Shunt 1-2

3 Phase
Shunt  3-4

5 Phase

T Earth

1 Phase

2 Phase

3 Phase

5 Neutral
Shunt  4-5
T Earth

L2

L3

  INSTALLATION

When the connection operation to the appliance terminals is 
finished, tighten the cable clamp and close the cover.
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  GAS BURNERS

Each burner is contolled by a tap with progressive settings allowing:
 ¥M TM²PWXZM_`VP_XMVdMRXSSPQfRMdZVaMS`XMaTyPmum position to the 
  lowest and most precise one,
 * easier flame regulation according to the pan diameter,
 * no risk of cutting off the flame or switching off when the 
 flame is turned down quickly.

L Turn on the gas tap,
L A symbol neySMSVMXT_`M_VQSZVUMrQV^MPQWP_TSXRM²`P_`Mburner is lit.
LMTurn and press in the relevant burner control knob to the    
 symbol, keeping it pressed in until the flame ignites. On 
 models fitted with electronic ignition the flame is ignited by an 
 electric spark. This is operated by the button or by pressing the 
M rQV^M �fVZM aVWXURM ²PS`M PfQPSPVQM ]QWXZM S`XM rQV^�g
 For models not fitted with electronic ignition, or if there is no 
 electric power, light the flame with a match.

 

LM mXSM S`XM dUTaXM T__VZWPQfM SVM your cooking requirements. 
 Intermediate positions are available between the (   ) and (   ) 
 settings on the control knob.
L To turn the flame out, turn the control knob back to stop position.
LM�dMS`XMburner is accidentally eySPQf]PR`XWiMS]rn the knob to “0”, 
 wait one minute and then try to ignite again.

PANS
For a proper use of the burners, choose pans which match the 
dimensions given below :
 

 * Very fast    Ø 18 cm and more
 * Fast    Ø from 16 to 18 cm
 * Semi-fast   Ø 12 cm
 * Auxiliary   Ø 10 cm

LM Pans with curved, ridged or warped bottoms are not 
 recommended.

LMAluminium pans may leave marks on the enamelled 
 pan support. These marks can easily be removed with 
 a damp cloth and a light abrasive product.

G@PK>HE?G>uuuu

LMAvoid boiling food too intensely. Food is not cooked any more 
 quickly this way. In fact, it is subjected to severe agitation, which 
 may cause the food to lose some of its flavour.

`aaTo save gas, make sure that the flames do not overlap the bottom 
 of the pan.

LMM�VMQVSM]RXMS`XMfTRMburner with an empty pan.

IGNITION
RECOMMENDATIONS ~ when the burners are not in service, 
the general gas supply tap should always be turned off.

NB~ for models fitted with the SAFETY thermocouple, keep 
the knob pressed in for a few seconds in order to activate 
the safety system. If the knob is released straightaway 
there is not time for the safety system to be activated and 
the flame goes out. If this happens, repeat the ignition 
procedure from the beginning waiting longer after the flame
is lit.
The rapid thermocouple safety device automatically cuts 
off the gas supply if the flame is accidentally extinguished.

If there are particular local gas supply conditions which make 
ignition difficult, you are advised to repeat the ignition procedure, 
turning the knob to “minimum”M�MMM�g

WIHKB>L@FFKLHE@F>:
The inlet and drain hoses can be directed to left or right.
The dishwasher can be connected to either cold or hot water, as 
long as it is no hotter than 60°C.
Water pressure mut be between 0,08 MPa and 0,8 MPa. If the 
pressure is below the minimum consult the service department 
for advice.
The inlet hose must be connected to a tap so that the water supply 
can be cut ofdM ²`XQM S`XM aT_`PQXM PRM QVSM PQM ]RXM �dPfg��g The 
WPR`²TR`XZMPQUXSM̀ VRXMPRMdPSSXWM²PS`MTM�z�¨MS`ZXTWXWM_VQQX_SVZM�dPfg��g 
h`XMPQUXSM`VRXM¨x¨MR`V]UWM^XMSPf`SUqM_VQQX_SXWMSVMTM�z�¨MST[M¨�¨g
h`XM²TSXZM_VQQX_SPVQMVdMS`XMWPR`²TR`XZMa]RSM̂ XMWVQXMXy_U]RPYXUqM
with the pipe supplied. Do not use an old pipe.
If the machine is connected to new pipes or to pipes which have 
not been in use for long time, run water through for a few minutes 
before connecting the inlet hose. In this way no deposits of sand 
or rust will clog up the water inflow filter.

h`XM`VRXM_TQM^XM`VVrXWMVYXZMS`XMRPWXMVdMS`XMRPQrM�PSMa]RSMQVSM^XM
immersed in water, in order to prevent water from being siphoned 
^T_rMSVMS`XMaT_`PQXM²`XQMS`PRMPRMPQMV[XZTSPVQ�Mk`X_rMS`TSMS`XZXM
are no kinks in the inlet and outlet hoses. TVMXySXQWiMPdMQX_XRRTZqM
the intlet hose, contact the Customer Service.

  WATER CONNECTION - WATER DRAINAGE

  USE  INSTALLATION

4

WIHKB>NBIEFIQK>O
Take care not to bend or kink the drain hose when connecting it 
SVMS`XMaT_`PQXMRVMS`TSMS`XM²TSXZM_TQMWZTPQMdZXXUqMdZVaMPSM�dPfg�q�g
h`XMWZTPQM`VRXMa]RSM^XMTSMUXTRSM��M_aMT^VYXMdUVVZMUXYXUMTQWMPSM
a]RSM`TYXMTQMPQSXZQTUMWPTaXSXZMTdMTSMUXTRSM�M_agM�SMPRMTWYPRT^UXMSVM
dPSMTQMTQSPjVWV]ZMTPZMSZT[M�dPfg�y�g
If necessaryiMS`XMV]SUXSM̀ VRXM_TQM̂ XMXySXQWXWM][MSVM�i�MaiM[ZVYPWXWM
S`TSMPSMPRMrX[SMTSMTMaTyPa]aM`XPf`SMVdM��M_aMT^VYXMdUVVZMUXYXUgM�VZM
this, contact Customer Service.
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Positions Some Tips

1

2

3

4

5

6

Very Low

Low

Moderate

Medium

High

Very High

To keep a dish hot, melt butter and chocolate...

Slow cooking, sauces, stews, rice pudding 
poached eggs...

Beans, frozen foods, fruit, boiling water...

Steamed apples, fresh vegetables, pasta, 
crepes, fish...

More intense cooking, omelettes, steaks...

Steaks, chops, frying...

A 7 positions commutator controls the standard hot plate. Each 
position corresponds to a permanent and progressive temperature 
T__VZWPQfMSVMS`XMaTZrRM�i�i�i�i�MTQWM�g
The self-protecting hot plate, with a red dot in the centre, is also 
controlled by a 7 positions commutator. An internal thermostat 
cuts off of the power supply if there is any abnormal heating, if 
dVZMXyTa[UXiMTM`VSM[UTSXMPRM²VZrPQfM²PS`V]SMTM[TQMVQMPSg

Before using the electrical hot plate for the first time, let it 
`XTSM][MdVZMTMdX²MaPQ]SXRiM²PS`V]SMTM[TQiMTSMaTyPa]aMSXa[XZTS]ZXM
to allow the protective coating to harden.

HOW T�a���a~
LM�VZM^XRSMZXR]USRiMPSMPRMTWYPRT^UXMSVMRSTZSMVQMS`XMaTyPa]aM`XTSM
"6" and then turn back to an intermediate temperature taking into 
account the type and volume of the food.

M L An indicator light comes on to show that the hot 
 plate is operating.

�zuutxt�}a }t§ªtx�}�xta �t}}z�|�a ~M ^XUV²M TZXM TM dX²M XyTa[UXRM
which are given as guidelines.
When you become more familiar with the appliance, you will be 
able to choose settings to suit your own personal tastes and 
requirements.

  THE HOT PLATE

USE

To obtain the best results from your appliance it is important to 
observe the following :

LMtRXM S`P_riM dUTSj^TRXWM _VVrPQfM YXRRXUwM TM _Va[UXSXUqM dUTSM ^TRXM
prevents overheating to certain parts which causes food to stick. 
Thick metal allows for good heat distribution.

LM�TrXMR]ZXMS`TSMS`XM^TRXMVdMS`XM[TQMPRMWZqwMS`PRM²PUUM[ZXYXQSM
sticking to the hot plate caused by moisture.

LMtRXM[TQRM²PS`MTMWPTaXSXZMUTZfXMXQV]f`MSVM_Va[UXSXUqM_VYXZMS`XM
hot plate, otherwise energy will be wasted and any spillages will 
cause the hot plate to become stained and will become difficult to 
aTPQSTPQM�Z]RSiMXS_ggg�

LMpXYXZMUXTYXMTM`VSM[UTSXMR²PS_`XWMVQM²PS`V]SMTM[TQMVQMPSMTRMPSM_TQM
be damaged, which would reduce its efficiency.

LM�`XQMS`XM̀ VSM[UTSXMPRM̀ VSiMTYVPWMTQqM_VQST_SM²PS`MaTSXZPTURMaTWXM
of plastic or aluminium foil.

Lm|khfiO>k{j>{jmkhip>}|r�mzj}>znjmrn�>pjk>{fk>�{hnj>f�jrmkhipJ>
}f>om�j>}|rj>k{mk>}omnn>z{hnlrji>mrj>�j�k>�jnn>m�m�>�rfo>k{j>
{fgu
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Positions Some Tips

1

2

3

4

5

6

Very Low

Low

Moderate

Medium

High

Very High

To keep a dish hot, melt butter and chocolate...

Slow cooking, sauces, stews, rice pudding 
poached eggs...

Beans, frozen foods, fruit, boiling water...

Steamed apples, fresh vegetables, pasta, 
crepes, fish...

More intense cooking, omelettes, steaks...

Steaks, chops, frying...

1-2

3-4

5-6

7-8

9-10

11-12

  THE VITROCERAMIC ZONE

�t�v§§t�®�}zv��a~
LMpXYXZM_VVrMdVVWMWPZX_SUqMVQMS`XMfUTRRM_XZTaP_M`V^g Always use 
 the appropriate cookware.
LMxU²TqRM[UT_XMS`XM[TQMPQMS`XM_XQSZXMVdMS`XM]QPSMS`TSMqV]MTZXM_VVrPQfMVQg
LM�VMQVSM]RXMS`XMR]ZdT_XMTRMTM_]SSPQfM^VTZWg
LM�VMQVSMRUPWXM_VVr²TZXMT_ZVRRMS`XM`V^g
LM�VMQVSMRSVZXM`XTYqMPSXaRMT^VYXMS`XM`V^gM�dMS`XqMWZV[MVQSVMS`XM
 hob, they may cause damage.
LM�VMQVSMRSVZXM`XTYqMPSXaRMT^VYXMS`XM`V^gM�dMS`XqMWZV[MVQSVMS`XM
 hob, they may cause damage.
LM�VMQVSM]RXMS`XM`V^MTRMTM²VZrPQfMR]ZdT_Xg
LMxU]aPQP]aMdVPUMTQWM[UTRSP_M[TQRMa]RSMQVSM^XM[UT_XWMVQM`XTSPQfM
 zones.

It is strongly recommended to keep children away from the 
cooking zones while they are in operation or when they are 
switched off, so long as the residual heat indicator is on, in 
order to prevent the risks of serious burns.

When the oven is in use, any unused accessories should be removed.

`a�¯�a������T-BREAKER TIMER
M LM�SMSTrXRMPQM_`TZfXMS`XMd]Q_SPVQPQfMVdMS`XMVYXQiM
 for between 1 and 120 minutes, with immediate 
 start and automatic stop. When the time is up, 
 the timer automatically cuts off the power supply 
 to the oven.

M LM «V²XYXr, the oven could be used without 
programming. In this case, turn the control knob to the Hand 
position     .

Nota : to set a time, turn the control knob clockwise up to the 120 
minutes mark and then turn it back to the required time.

USE

OVEN EQUIPMENT (According to the model)

It is necessary to do an initial cleaning of the equipment before 
the first use of each of them. Wash them with a sponge. Rinse 
and dry off.

`a�¯�a�¯�s� : it is for holding 
dishes, plates, and meat
joints when cooking with the grill. 
It is fitted with rails which enables 
the drip tray to be slid into.
Thanks to its special shape, the shelf always remains horizontal, 
even when pulled to its fullest extent towards the front of the oven, 
thus avoiding the risk of dishes sliding off or tipping over.

`a�¯�a���P TRAYa~ collects meat 
and grilling juices during grilling. 
It can be put on the shelf, or slid 
under it. Unless used with the grill, 
the drip tray must not be stored 
in the oven while in use.
Never use the drip tray as a roasting tray. This would cause smoke 
to be produced, fat to be splashed and the oven would become 
rapidly stained.

`a�¯�a����������a is equipped with a skewer and an handle, 
two forks and a skewer support.

  USE

LM �T_`MnVQXMPRMUPQrXWMSVMTMZXRPW]TUM`XTSMPQWP_TSVZMUV_TSXWMVQMS`XM
 hob. It lights up when the heat zone temperature reaches 60°C 
 and above. It will stay on, even if the unit is switched off, until 
 the surface has cooled down.

LM To switch off a heat zone, turn the corresponding control knob 
 until the position "0".

`a �v�z}zv��a~MS`XMXyTa[UXRM̂ XUV²MTZXMPQSXQWXWMTRMTMf]PWXgM�`XQM
 you become familiar with using your hob you will be able to 
 work out the settings that suit you best.

LM NV_TSXM S`XM RPfQM _VZZXR[VQWPQfM SVM S`XM _VVrPQfM
 zone that you need.

LM �SM PRM ZX_VaaXQWXWM S`TSM `XTSM RXSSPQfM PRM TSM PSRM
 highest until it has properly warmed up and then 
 lower to the desired cooking setting.

LM h`XM[V²XZjVQMPQWP_TSVZMUPf`SM_VaXRMVQMSVMR`V²M
 that the heat zone is operating.
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  ADVICES

The use of high quality utensils is important to obtain good cooking 
results :
LMxU²TqRM]RXMfVVWM\]TUPSqM_VVr²TZXM²PS`M[XZdX_SUqMdUTSMTQWMS`P_rM
 bases.
LM�QR]ZXMS`TSMS`XM^TRXMVdMS`XM[VSMVZM[TQMPRMWZy.
LMtRXM[TQRM²`VRXMWPTaXSXZMPRM²PWXMXQV]f`MSVM_Va[UXSXUqM_VYXZM
 the surface unit.

  CHOOSING UTENSILS

The following information will help you to choose cookware which 
will give good performance.

  On the label, check the mark that shows if  
  the pan is compatible with the vitroceramic.

�}�z�{t��a�}tt{a~ahighly recommended. Especially good with a 
sandwich clad base. The sandwich base combines the benefits 
VdMRSTPQUXRRMRSXXUM �T[[XTZTQ_XiMW]ZT^PUPSqMTQWMRST^PUPSq�M²PS`M S`XM
TWYTQSTfXRMVdMTU]aPQP]aMVZM_V[[XZM�`XTSM_VQW]_SPVQiMXYXQM`XTS
WPRSZP^]SPVQ�g
�{�§z�z�§a ~a heavy weight recommended. Good conductivity. 
Aluminium residues sometimes appear as scratches on the hob, 
but can be removed if cleaned immediately.
Because of its low melting point, thin aluminium should not be 
used.
���}a �xv�a ~ausable, but not recommended. Poor performance. 
May scratch the surface.
�vªªtxa v}}v§a°a�}v�t±�xt~aheavy weight recommended. Good 
performance, but copper may leave residues which can appear 
as scratches. The residues can be removed, as long as the hob 
is cleaned immediately. However, do not let these pots boil
dry. Overheated metal can bond to glass hobs. An overheated 
copper pot will leave a residue that will permanently stain the hob.
�vx�t{�z�°t��§t{a~aGood perfomance only with a thinly smooth, 
flat base.
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`ayz{z|y}a²v�t : the glass-ceramic hob benefits from greater heat  
  output which is generated by the hilight cooking 
  zones thereby accelerating the cooking process.
  With the "Coup de feu" facility, reduced cooking 
  times of up to 15% can be achieved, depending 
  upon the method of cooking  and the type of 
  saucepans being used.

  THE ZONES



MEA�a~
It is better not to salt meats until after cooking as salt encourages 
the meat to splatter fat.
This will dirty the oven and make a lot of smoke.
Joints of white meat, pork, veal, lamb and fish can be put into the 
oven cold. The cooking time is longer than in a preheated oven, 
but it cooks through to the centre better as the heat has more time 
to penetrate the joint.

CORRECT PRE-HEATING IS THE BASIS OF SUCCESSFUL 
RED MEAT COOKERY.

CAKE - PASTRIES ���a �������a~
Avoid using shiny moulds because they reflect heat and can spoil 
your cakes. If your cakes brown too quickly, cover them with 
greaseproof paper or aluminium foil.
���}zv�a~athe correct way to use foil is with the shiny side inwards. 
If not the heat is reflected by the shiny surface and does not 
penetrate the cake.
Avoid opening the door during the first 20 to 25 minutes of 
cooking: sponge cake, soufflés, brioche, etc., will tend to fall.
You can check if cakes are done, by pricking the centre with a 
knife blade or metal knitting needle. If the blade comes out nice 
and dry, your cake is ready, and you can stop the cooking. If the 
blade comes out moist or with bits of cake attached, continue 
baking but slightly lower the thermostat so that it finished off 
without burning.

The following instructions are for guidance only. You may 
wish to alter them according to your own experience or your 
personal taste.

�xt©yt�}z�|a}z§t�a~
. 20 minutes between 210 and 230°C
gM��MaPQ]SXRM^XS²XXQM���MTQWM���°k
. 10 minutes between 65 and 115°C

THE OVEN USE

IMPORT���a~ always keep small children away from the Triple 
while it is in use. If the Triple is fitted with a lid, lift it up before use.

VERY IMPORT���a~a}ytav�t�a��®a}yta®z�y±�ytxa����v}a�ta
used at the same time.
To use the oven, you have to close the dishwasher.

  THE COOKING METHODS  
  (According to the model)

LMMConventional cooking       : the top and bottom heating elements 
 are used together.
 This method is ideal for all traditional roasting and baking, for 
 sealing red meats, roast beef, leg of lamb, bread, flaky pastry. 
 Preheat the oven for about ten minutes and place the cooking 
 meat in the mid shelf position.

LMGrill      : using the top-heating element. Success is guaranteed 
M dVZM aPyXWM fZPUURiM rX^T^RM TQWM ¨fZTSPQM WPR`XR¨gM �PYXM aPQ]SXRM
 preheating is required to get the element hot.

`a ���a���z�}t®a|xz{{     : using the top heating element with the 
 fan circulating the air inside the oven. Ideal for cooking thick 
 food items, whole pieces such as roast pork, poultry etc..
 Preheating is necessary for red meats but not for white meats. 
 Slide the drip tray under the shelf to collect juices. Make sure 
 that the food is not too close to the grill. Turn the food over
 halfway through cooking.

`a ���a�vv³z�|aaaaa~ both top and bottom heating elements are 
 used with the fan circulating the air inside the oven. We 
 recommend you use this method for poultry, pastries, fish and
 vegetables.. heat penetrates into the food better and both the 
 cooking and preheating times are reduced.

COOKING ADVICES

USE

LMMTurn the control knob of the circuit-breaker timer to the Hand 
 position or on a programming duration.

M M LMh`XM ZXf]UTSVZM PQWP_TSVZM UPf`SM PQWP_TSXRM S`TSM S`XM
   thermostat is working. It goes on and off regularly 
   during the cooking time.

1 - 1,5 kg

QUANTITY FOOD
Oven 

Temperature
in °C

Shelf
position from 

the bottom

Cooking 
time

in minutes
FISH

1 kg

Trout 200 1 ��MzM��

Whiting 190 1 50
MEAT

1 - 1,5 kg Roast-beef 190 1 90

1 kg Roast
veal ���MzM��� 1 ���MzM���

2 kg Blanquette
of veal ���MzM��� 1 ��MzM��

Leg
of lamp ���MzM��� 1 ��MzM��

1 - 1,5 kg Leg
of mutton ���MzM��� 1 ��MzM��

POULTRY

2 kg Pigeons ���MzM��� 1 ��

�Mrf Goose 160 1 ���MzM���

2 - 2,5 kg Duck 175 1 ��MzM���
1 - 1,5 kg Chicken 170 1 ��MzM��

VARIOUS
Lasagne 200 1 ��

Soufflès 200 1 20

Fritter 200 1 20

Pizza 200 1 20
PASTRY

175 1 ��MzM��

Tart with 
fruits ���MzM��� 1 ��MzM��

Biscuit 
�UXTYXQMWV]f`� 160 1 ��MzM��

Meringue 100 1 90

Puff pastry 200 1 20

Buckwheat 
cake

  USE

L Turn the control 
knob on the 
requesting cooking 
method and set a 
temperature :

Temperature from 65°C to 230°CConventional cooking 

Grill Temperature 230°C

°C P

65

90

115

���
165

190

210

230

Fan assisted grill

Fan cooking

Temperature 230°C

Temperature from 65°C to 230°C

m</��



  USE                                        THE DISHWASHER

DISHWASHER CONTROLS

A Programme selection indicator lights     
B Programme selection button
C Programme description      
D On/off button

SELECTING THE PROGRAMMES AND SPECIAL FUNCTIONS
The dishwasher and the oven cannot be used simultaneously.
Setting a programme
�[XQM S`XM WVVZM TQWM [ZXRRM S`XM �QzVfdM ^]SSVQM sM S`XM �M vZVfZTaM RXUX_SPVQM N��RM RSTZSM dUTR`PQfg
jMMmXSMS`XMZX\]PZXWM[ZVfZTaaXM^qM[ZXRRPQfMvZVfZTaaXMRXUX_SPVQM^]SSVQiMN��MVdMS`XM_`VRXQM[ZVfZTaaXM²PUUMS]ZQMVQM��MN��RMdVZMk�N�M
M ��pm�M[ZVfZTaaX�g
jMMkUVRXMS`XMWVVZM�TdSXZMT]WP^UXMRPfQTU�iMS`XM_`VRXQM[ZVfZTaaXM²PUUMRSTZSMT]SVaTSP_TUUy.

Opening the door
Grip the handle in the front panel and pull forward. If the machine 
comes open while it is working, an electrical safety device 
automatically switches everything off. For the machine to work 
properly, the door should not be opened while it is in operation.

Closing the door
Place the basket in the dishwasher. Make sure that the spray arm 
is free to rotate and is not obstructed by cutlery, crockery or pans. 
Close the door, pressing on it to make sure it is firmly shut.

Interrupting a programme
lt is not recommended that the door be opened while a programme 
is running, and especially not during the main wash phase and 
final drying.
However, the appliance stops automatically when the door is 
opened.
When the door is closed again, the programme continues 
automatically.
If you wish to change or cancel a programme that is running, carry 
out the following procedure:

LM«VUWMS`XM"PROGRAMME SELECTION" button down for at least 
5 seconds. The programme indicator lights will turn on and off 
individually and sequentially and some audible signals will sound.
LMh`XMZ]QQPQfM[ZVfZTaaXM²PUUM̂ XM_TQ_XUUXWMTQWMTUUMS`XM[ZVfZTaaXM
indicator lights will flash.

Before starting a new programme, you should check that there is 
still detergent in the dispenser. If necessary, top up the dispenser.
WARNING: if the door is opened during the drying phase, an 
intermittent audible signal is activated to advise that the cycle is 
not yet completed.

xM�MRX_VQWRMTUTZaM²PUUMRV]QWM�PdMQVSMa]SXW�M�MSPaXRMTSM��MRX_VQWRM
intervals to signal that the programme has ended.
h`XMRXUX_SXWM[ZVfZTaaXMPQWP_TSVZMUPf`SM��MPQWP_TSVZMUPf`SRMdVZMS`XM
"COLD RINSE"M[ZVfZTaaX�M²PUUMRSTZSMSVMdUTR`g
Dishes can now be removed and the dishwasher turned off by 
pressing the "ON/OFF" button or dishes can be loaded for new 
cycle.

The alarm for the programme end may be muted as follows:

IMPORTANT
The dishwasher must ALWAYS be offbefore start of this 
procedure.

 1. Hold down the "PROGRAMMESELECTION" button and at 
the same time switch on the dishwasher by pressing the 
"ON/OFF"M^]SSVQM�TM^ZPXdMT]WP^UXMRPfQTUM²PUUMRV]QW�g

2. Keep the "PROGRAMME SELECTION" button pressed for at 
UXTRSM��MRX_VQWRM�W]ZPQfMS`PRMSPaXiM�MT]WP^UXMRPfQTURM²PUUMRV]QW�g

�gM�XUXTRXMS`XM̂ ]SSVQM²`XQMS`XMRX_VQWMT]WP^UXMRPfQTUMRV]QWRM��M
"PROGRAMME SELECTION"MPQWP_TSVZMUPf`SRM²PUUM_VaXMVQ�g

�gM vZXRRM S`XM RTaXM ^]SSVQM TfTPQwM S`XM �M PQWP_TSVZM UPf`SRM �²`P_`M
PQWP_TSXMS`TSMS`XMTUTZaMPRMT_SPYTSXW�M²PUUMRSTZSMdUTR`PQfM�SVMPQWP_TSXM
S`TSMS`XMTUTZaMPRMVdd�g

5. Turn off the dishwasher by pressing the "ON/OFF" button to 
confirm the new setting.

To turn the alarm on again, follow the same procedure.

WARNING!
If any problem occurs, turn the dishwasher off by 
pressing the "ON/OFF" button and start the 
procedure again from the beginning.

  USE THE DISHWASHER
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Memorization of the last programme used

The last programme used can be memorized by following the 
below:

IMPORTANT
The dishwasher must ALWAYS be off before start of this 
procedure.

1. Hold down the "PROGRAMME SELECTION" button and at 
the same time switch on the dishwasher by pressing the "ON/OFF" 
^]SSVQM�TM^ZPXdMT]WP^UXMRPfQTUM²PUUMRV]QW�g

2. Keep the "PROGRAMME SELECTION" button pressed for at 
UXTRSM��MRX_VQWRM�W]ZPQfMS`PRMSPaXiM�MT]WP^UXMRPfQTURM²PUUMRV]QW�g

3. Release the button when the THIRDMT]WP^UXMRPfQTUMRV]QWRM�TUUM
S`XMPQWP_TSVZMUPf`SRM²PUUMdUTR`�g
�gMvZXRRMS`XMRTaXM^]SSVQMTfTPQwMS`XMdUTR`PQfMPQWP_TSVZMUPf`SM
�aXaVZPnTSPVQMVdd�M²PUUMRSV[MdUTR`PQfMTQWMZXaTPQMVQM�aXaVZPnTSPVQM
VQ�g

5. Turn off the dishwasher by pressing the "ON/OFF" button to 
confirm the new setting.

To disable the memorization, follow the same procedure.

WARNING!
If any problem occurs, turn the dishwasher off by 
pressing the "ON/OFF" button and start the procedure 
again from the beginning.

Fault Signals
If malfunctions or faults occur when a program is running, the LED 
S`TSM_VZZXR[VQWRMSVMS`XMRXUX_SXWM_q_UXM��MN��mMdVZMk�N�M��pm�M
[ZVfZTaaX�M²PUUM̂ UPQrMZT[PWUqMTQWMTQMT]WP^UXMRPfQTUM²PUUM̂ XMT_SPYTSXWg
In this case, turn the dishwasher ofdM̂ qM[ZXRRPQfMS`XM�QMzM�ff button. 
After checking to make sure the water inlet hose tap is open, that 
the drain hose is not bent and that the siphon or filters are not 
clogged, re-start the selected program. If the anomaly persists, 
contact Customer Service.

Important !

To ensure the correct operation of the anti-overflow safety 
device, it is recommended not to move or to tilt the dishwasher 
during operation.

If it is necessary to move or to tilt the dishwaher, first make 
sure the washing cycle is finished and that no water is left in 
the tank.

If there is any break in the power supply while the dishwasher 
is operating, a special memory stores the  selected programme 
and, when the power isrestored, it continues where it left off.

Attention - The dishwasher is equipped with an anti-overflow 
safety device which in the event of anomaly intervenes by 
evacuating water in excess.

 The filtering system is composed 
a vua~
 - a central filter cup which traps the 
  largest food particles.
 -  a flat filter which continuously filters 
  the washing water.
 - the micro filter, situated under the 
flat filter, which traps the  smallest food particles ensuring a 
perfect rinse.
For best results, the filter unit should be checked and cleaned 
after each wash.
To remove the filter unit, simply grip the handle and lift the whole 
unit out.
The central cup is just resting on top for easy cleaning.
The dishwasher is fitted with a self cleaning micro filter, which only 
requires checking about once every 15 days.
However, it is advisable to check after every wash, that the central 
cup and the flat filter are not clogged.
NB : After cleaning the filters, make sure that they are correctly 
reassembled, one inside the other, and that the flat filter is properly 
positioned at the bottom of the dishwasher.
A poor seating of the filter unit could have an adverse effect on 
the efficiency of the appliance.
�§ªvx}��}a~a�t�txa��ta}yta®z�y±��ytxa±z}yv�}auz{}tr.

PRELIMINARY OPERATIONS AND 
CLEANING THE FILTER UNIT

{i/��
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The regulator control "B" is below the indicator and can be turned 
with the finger, the recommended position is "3".
The hardness of the water can be judged by incrustation or by the 
level of dryness.
It is therefore important that the correct dosage of Rinse Aid is 
regulated to give the best results.
After the wash,
. if streaks occur on the dishes, decrease the amount by one 
position.
. if whitish spots occur, increase the amount by one position.

LOADING THE SALT
The dishwasher is fitted with a softener that clears the water of 
lime which could cause scale and damage the dishwasher.
On the bottom of the diswasher there is a salt dispenser for 
regenerating the softener.
The filter element of the softener unit should be recharged with a 
salt specially produced for dishwashers. This salt can be bought 
either as tablets or as granules.
 To add salt, unscrew the cap of the 
 salt dispenser on the bottom and 
 refill the dispenser.

 During this operation a little water 
 will overflow but keep adding salt 
 until the dispenser is fill, clean the 
 thread of salt residue and retighten 
 the cap.

If the dishwasher is not required straightaway, set the 
programme Cold rinse ("Eco+Rapid, 2 Leds") so that the salt 
solution which has overflowed is discharged from the washing 
tank.

The salt dispenser has a capacity of between 1.5 kg for efficient 
use of the appliance, it should be refilled from time to time according 
to the regulation of the water softener unit.

NB: it is necessary to add water until the dispenser overflows. 
Only install the dishwasher completely filling the salt dispenser.

  LOADING DISHES

It is essential to use a detergent that is specifically designed 
for dishwashers either in powder, liquid or tablet form.
tQR]PST^UXMWXSXZfXQSRiM�UPrXMS`VRXMdVZM²TR`PQfM][M̂ qM̀ TQW�MWVMQVSM
contain the proper ingredients for use in a dishwasher and impede 
the efficient functioning.

Normal wash
 The detergent dispenser is inside the door. 
 The dispenser lid should be closed before 
 every wash.To open it, simply press the 
 catch. At the end of each wash cycle the 
M UPWMPRMTU²TqRMV[XQMTQWMZXTWqMdVZMS`XMQXySM
 time the dishwasher is used. 
 The amount of detergent to be used varies 
 according to how dirty the dishes are and 
 the type of wash. A 15g dose is normally 
 recommended. If the water is hard or the 
WPR`XRM TZXM Xy_X[SPVQTUUqM WPZSy, 25g of detergent should be
loaded. After pooring the detergent into the dispenser, close the 
lid, since not all detergents are the same and the instructions on 
S`XM^VyXRMVdMWXSXZfXQSM_TQMYTZy.
We should just like to remind users that too little detergent does 
not clean the dishes properly whilst too much detergent not only 
does not produce better results but is also a waste. Do not use 
TQMXy_XRRPYXMTaV]SMVdMWXSXZfXQSMTQWM`XU[M UPaPSMWTaTfXMSVM S`XM
environment at the same time.

Intensive washing

  LOADING THE DETERGENT

  FILLING THE RINSE AID DISPENSER

REGULATING THE RINSE AID (from 1 to 4).

The rinse aid dispenser "B" is to the right of the detergent dispenser 
and has a capacity of about 130 ml.
 Open the lid and pour in enough liquid, which 
 will last several washes. Try to avoid 
 overloading. Close the lid.
 This additive, which is automatically released 
 during the last rinse cycle, helps the dishes to 
 dry quickly and prevents spots and stains 
  forming. It is always advisable 
  to use rinse aid.
  Check the rinse aid level 
  through the indicator eye "A"

               FULL - Dark               EMPTY - Bright

USE

The basket has been carefully designed to make loading easy. 
For good wash performance, remove any debris from the dishes 
�^VQXRiMSVVS`M[P_rRiMS`XMZXaTPQRMVdMaXTSMTQWMYXfXST^UXR�MSVMTYVPWM
blocking the filters, water outlet and washing arm nozzle and, as 
a result, reducing washing efficiency.

Warning ! to avoid any injury from cutlery with blades or sharp 
points, they can be placed with the handles upwards.

 LOADING A 6 PLACES SETTING 
 (EN 50242)
 A- 6 glasses 
 B- 6 dessert plates
 C- 6 saucers
 D- Small bowl
 E- 6 tea or coffee cups
 F - 6 flat plates
 G- 6 deep plates     
 H- Medium bowl
 I - Serving dish
 L – Cutlery

 LOADING 4 PLACE SETTINGS   
 PLUS CASSEROLES
 Casseroles, salad bowls, soup pans, 
 lids etc., can be loaded on the basket.
 It is advisable to arrange the cutlery 
 in the basket provided for that 
 purpose. If there is any cutlery with 
 narrow handles, it should be placed 
 with handles upwards, to avoid falling 
through the bottom of the basket and blocking the washing
arm. Do not put wooden handled lids in the basket, or any whose 
lids are bonded with resin.
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h`XM²TSXZMRVdSXQXZM_TQMSZXTSM²TSXZM²PS`MTM`TZWQXRRMUXYXUMVdM][MSVM��°�`M��ZXQ_`MfZTWPQf�MVZM��°�`M��XZaTQMfZTWPQf�MS`ZV]f`M�MRXSSPQfRg
The settings are listed in the panel below:

  Regulating the water softener with electronic programmer

Level
Water hardness

°fH (French)

Water hardness

°dH (German)

Use of regenerating 
salt

Water softener 
setting

0

1

2

3

4

0-8

9-20

21-30

31-40

41-60

4

5-11

12-17

18-22

23-33

no

yes

yes

yes

yes

Indicator light 1

Indicator light 1+2

Indicator light 1+2+3

Indicator light 1+2+3+4

Information for the test laboratories 
General programme comparison

�XdgM�pM�����MRSTQWTZWRw
��MpVZaTUMUVTW
��Mm`PQXMRXSSPQfwM¨�¨
�� Amount of detergent: 18gr. for wash

USE

WASHING PROGRAMME

PROGRAMME SELECTION BUTTONLEDs

32 GB

WARNING!
If any problem occurs, turn thedishwasher off by pressing the "ON/OFF" button and start the procedure again from 
the beginning (STEP 1).

lG/�:B8/8:�4/7N2/"PROGRAMME SELECTION"/S@77:4/648/67/7N2/3692/7;92/switch on/7N2/8;3N�63N2?/SK/I?233;4Y/7N2/"ON/OFF" 
S@77:4/J6/S?;25/6@8;SB2/3;Y46B/�;BB/3:@48MG

mG/�22I/ 7N2/"PROGRAMME SELECTION"/ S@77:4/I?23328/ 5:?/67/ B2637/}/32E:483P/UNTIL/ 64/6@8;SB2/3;Y46B/ 3:@483G/^:92/"PRO-
GRAMME SELECTION"/;48;E67:?/B;YN73/�;BB/E:92/:4/7:/;48;E672/7N2/E@??247/�672?/3:57242?/3277;4Y/B2=2BG

{G/k?233/7N2/3692/S@77:4/6Y6;4/7:/32B2E7/7N2/?2O@;?28/�672?/3:57242?/B2=2BV/26EN/7;92/7N2/S@77:4/;3/I?23328P/:42/;48;E67:?/B;YN7/�;BB/E:92/
:4/J7N2/�672?/3:57242?/B2=2B/;3/;48;E6728/SK/7N2/4@9S2?/:5/B;YN73/:4MG/s:?/level 5P/|/B;YN73/�;BB/5B63NP/5:?/level 0/6BB/B;YN73/�;BB/S2/:55G

|G/`@?4/:55/7N2/8;3N�63N2?/SK/I?233;4Y/7N2/"ON/OFF"/S@77:4/7:/E:45;?9/7N2/42�/3277;4YG

IMPORTANT
The dishwasher must ALWAYS be off before start of this procedure.

CONSUMPTION (main programmes)*

Power consumption of the off-mode and of the left-on mode: 0,1 W / 0,8 W

* Values are measured in a laboratory according to European Standard EN 50242 (consumption may
   vary according to conditions of usage).

Programme

Universal

Hygiene+

Eco

Rapid 32'

1,25

0.93

0.67

0,60

15

12

8

8

Energy (kWh) Water (L)



- To carry out a wash programme with a full load of dishes load the machine correctly after each meal and do a cold pre-wash between 
 each load to get rid of stains and remove the larger residues of food.

  SOME PRACTICAL HINTS .... 

  HOW TO GET GOOD WASH RESULTS
��MMvUT_XMS`XMWPR`XRMdT_XMWV²Q²TZWRg
��MMTry to place the dishes in such a way that they are not touching one another. If they are loaded properly you will get better results.
��MM�XdVZXM[UT_PQfMS`XMWPR`XRMPQMS`XMWPR`²TR`XZMZXaVYXMTQqMZXaTPQPQfMdVVWM�^VQXRiMR`XUURiM[PX_XRMVdMaXTSMVZMYXfXST^UXRiM_Vffee grounds, 
 skin of fruit, cigarette ash etc. that could clog up the outflow and the washing arm jets.
��MMxdSXZMUVTWPQfMS`XMWPR`XRiM_`X_rMS`TSMS`XM²TR`PQfMTZaM_TQMZVSTSXMdZXXUy.
��MMvTQRMTQWMVS`XZMWPR`XRMS`TSM`TYXM[TZSP_]UTZUqMRS]^^VZQMdVVWM[TZSP_UXRMVZMZXaQTQSRMVdM^]ZQSMdVVWMR`V]UWM^XMUXdSMSVMRVTrMPQM²TSXZM²PS`M
 dishwasher detergent.
��MMTo wash silver properly:
M T�MjMZPQRXMS`XMRPUYXZMPaaXWPTSXUqMTdSXZM]RXMXR[X_PTUUqMPdMPSM`TRM^XXQM]RXWMdVZMaTqVQQTPRXiMXffRiMdPR`MXS_g
M ^�MjMWVMQVSMR[ZPQrUXMWXSXZfXQSMVQSVMPSg
M _�MjMrXX[MPSMRX[XZTSXMdZVaMVS`XZMaXSTURg

  WHAT TO DO IF ...
You want to stop the dishwasher to put in more dishes whilst it is in the middle of a wash. Open the door, put in the dishes, and close 
the door, the machine will start up again automatically.

WHAT NOT TO WASH ...
It should also be remembered that not all dishes are suitable for washing in a dishwasher.
We advise again using the dishwasher to wash items in thermoplastic, cutlery with wooden or plastic handles, saucepans with wooden handles, 
items in aluminium, crystal, leaded glass unless otherwise stated. Certain decorations may fade. It is therefore a good idea before loading the 
whole batch to wash just one of the items first so as to be sure that others like it will not fade.
It is also a good idea not to put silver cultery with non-stainless steel handles into the dishwasher as there could be a chemical reaction between 
them. 
NB : when buying new crockery or cutlery always make sure that they are suitable for washing in a dishwasher.

AFTER USE - xdSXZMXT_`M²TR`iM_UVRXMS`XMST[M²`P_`MR][[UPXRMS`XM²TSXZMSVMS`XMWPR`²TR`XZMTQWM[ZXRRMS`XM�Qz�ff button to the Off position. If the 
dishwasher is not going to be used for some time, the following precautions are advisable:
1 -  carry out a wash programme, but with no dishes, to degrease the machine, 
2 -  pull the plug out,
3 -  turn off the water supply tap,
�MjMMdPUUMS`XMZPQRXMTPWMWPR[XQRXr,
5 -  leave the door slightly ajar,
6 -  leave the inside of the machine clean,
7 -  if the machine is to be left in a place where the temperature is below 0°C, the water left in the dispenser could freeze. 

h`XZXdVZXiMPSMPRMTWYPRT^UXMSVMZTPRXMS`XMSXa[XZTS]ZXMT^VYXM�°kiMT[[ZVyPaTSXUqM��M`V]ZRM^XdVZXM]RPQfMS`XMaT_`PQXMTfTPQg

USE
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CLEANING

��°M�TyP

LM �XdVZXM_TZZqPQfMV]SMTQqM_UXTQPQfiMqV]Ma]RSMw
LM �PR_VQQX_SMS`XMT[[UPTQ_XMdZVaMS`XMXUX_SZP_TUMR][[UqMTQWM²TPSMdVZMTUUMS`XM`VSM[TZSRMSVM_VVUg
LM pXYXZM]RXMT^ZTRPYXM_UXTQXZRiM²PZXM²VVUMVZMR`TZ[MV^uX_SRMSVM_UXTQMS`XMT[[UPTQ_Xg
`a �¯�a���­�ss��aP����a~
never use abrasives, scouring pads or sharp objects, as this will cause irreparable damage to the enamel.
Once the appliance has cooled down, simply clean with soapy water and dry with a clean cloth.
`a �¯�a���������­��a¯� 
Do not use a sponge that is too wet.
It is advisable to keep away from the hob all substances which are liable to melt, such as plastic items, sugar, or sugar-based 
products.
­�z�}t����ta~
- place a few drops of a specialist cleaning product on the hob surface.
- rub any stubborn stains with a soft cloth or with slightly damp kitchen paper.
- wipe with a soft cloth or dry kitchen paper until the surface is clean.
- Never use abrasive cleaners, wire wool or sharp objects to clean the glass oven door, as this may result in shattering of the glass
�}���vx�a�}�z��a~
- place a few drops of a specialist cleaning product on the hob surface.
- scrape with a scraper, holding it at an angle of 30° to the hob, until the stains disappear.
- wipe with a soft cloth or dry kitchen paper until the surface is clean.
- repeat the operation if necessary.
A scraper with a razor blade will not damage the surface, as long as it is 
kept at an angle of 30°. Never leave a scraper with a razor blade within
reach of children.
Aaut±ayz�}�a~
Frequent cleaning leaves a protective layer which is essential for preventing scratches and wear.
Make sure that the surface is clean before using the hob again.
To remove marks left by water, use a few drops of white vinegar or lemon juice. Then wipe with absorbent paper and a few drops of 
specialist cleaning fluid.
The glass ceramic surface will withstand scraping from flat-bottomed cooking vessels, however, it is always better to lift them when 
moving.

CLEANING
` OVEN LIGHTING
h`XM^]U^MTQWMPSRM_VYXZMTZXMaTWXMVdMaTSXZPTUMZXRPRSTQSMSVM`Pf`MSXa[XZTS]ZXRwM���M�¸MjM�M��M^TRXMjM��M�MjMhXa[XZTS]ZXM���°kMaPQPg Replacing 
the bulb : disconnect the power supply from the oven before attempting to replace the lamp. Wait for the oven to cool down before doing any 
operation. To change a defective bulb, just unscrew the glass cover, unscrew the bulb, replace it with the same type, after replacing the defective  
bulb, screw back the protective glass cover.

`a�¯�a�����������a
�ytav�t�a�yt{ua©a}ytaª��}xwa}x�wa~ do not clean the oven shelf with harsh abrasives, scouring pads or sharp objects. Simply use a cloth wrung 
out in hot soapy water. Rinse with clean water and then dry.
�yta®xzªa}x�wa~ after grilling, remove the drip tray from the oven and pour the grease into a container. Wash and rinse the drip tray in very hot 
water, using a sponge and washing powder. If still stained withs sticky food, immerse in soapy water. The drip tray can be clean in the dishwasher. 
Never put the drip tray back in the oven if still dirty.

`a�¯�a����a����a�s���
It is recommended to wipe the oven door glass with absorbent paper after each cooking cycle. If there is heavy staining, the glass can  be 
cleaned with a sponge cleaning agent.

`a����a����a~
it is possible to clean the oven door while in position or after removal.
To remove the door, carry out the following :
. open the door fully,
. release the hooks,
. pull the door upwards, closing it partially, until it is free.
To refit it, make sure you reposition the hinges carefully ; a notch located below them lets you fit he hinges correctly.
After the door is put back on its supports, fit the hinges in their initial position.

`a���a ������a~ for cleaning, it is recommended to remove all greasy or burnt deposits with ammonia based products or usual cleaning 
products. Do not immerse the burner caps in cold water immediately after use, to avoid cracking the enamel from the thermal shock. If the holes 
become clogged, brush them with soapy water and dry with a cloth.When re-assembling the burners, make sure that the burner caps and the 
burners themselves are dry and after, seat them correctly.
`a���}zv�a~ Be careful not to let any water get into the burners.

`a�s������ā ��a�s���a~ado not use harsh abrasives. Wipe the protective coating regularly with a cloth after use. The hot plate should always 
be dry, or slightly greasy, if it is not to be used for some time. Remove any rust using emery paper followed by a suitable commercially available 
product.

`as��a~ once the Triple has cooled down, simply clean with soapy water and dry with a clean cloth. Before lifting the lid, make sure that 
anything that might spill over has been removed.

`N;3/ 6IIB;64E2/ ;3/96?\28/6EE:?8;4Y/ 7:/ 7N2/b@?:I264/8;?2E7;=2/miimo�~obH/:4/�6372/bB2E7?;E6B/ 648/ bB2E7?:4;E/
bO@;I9247/ J�bbbMG �K/243@?;4Y/ 7N;3/ I?:8@E7/ ;3/ 8;3I:328/:5/ E:??2E7BKP/ K:@/�;BB/ N2BI/ I?2=247/ I:7247;6B/ 42Y67;=2/
E:432O@24E23/5:?/7N2/24=;?:49247/648/N@964/N26B7NP/�N;EN/E:@B8/:7N2?�;32/S2/E6@328/SK/;46II?:I?;672/�6372/
N648B;4Y/:5/7N;3/I?:8@E7G
`N2/3K9S:B/:4/7N2/I?:8@E7/;48;E6723/7N67/7N;3/I?:8@E7/96K/4:7/S2/7?26728/63/N:@32N:B8/�6372G/d437268/;7/3N6BB/S2/
N64828/:=2?/7:/7N2/6IIB;E6SB2/E:BB2E7;:4/I:;47/5:?/7N2/?2EKEB;4Y/:5/2B2E7?;E6B/648/2B2E7?:4;E/2O@;I9247 w;3I:36B/9@37/
S2/E6??;28/:@7/;4/6EE:?864E2/�;7N/B:E6B/24=;?:492476B/?2Y@B67;:43/5:?/�6372/8;3I:36BG
s:?/9:?2/8276;B28/;45:?967;:4/6S:@7/7?2679247P/?2E:=2?K/648/?2EKEB;4Y/:5/7N;3/I?:8@E7P/IB2632/E:476E7/K:@?/B:E6B/E;7K/
:55;E2P/K:@?/N:@32N:B8/�6372/8;3I:36B/32?=;E2/:?/7N2/3N:I/�N2?2/K:@/I@?EN6328/7N2/I?:8@E7G/
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TROUBLESHOOTING

REMEMBER! the oven and the dishwasher cannot be used in the same time.

Should the dishwasher fail to operate, before contacting the Service Centre, make the following checks:

FAULT

1 - Machine completely dead

CAUSE REMEDY

Plug is not connected correctly 
�z�M^]SSVQM`TRMQVSM^XXQM[ZXRRXWM
No electricity 
Door is open 

Connect electric plug
Press button
Check the electricity supply
Close door

2 - Machine does not drawwater

See causes for No 1 
Water tap is turned off 
Programme selector is not at correct position
The inlet hose is bent 
The inlet hose filter is blocked

Check
Turn water tap on
Turn programme selector to correct position
Eliminate the bends in the hose
Clean the filter at the end of the hose

3 - Machine does not discharge water

Filter is dirty 
Outlet hose is kinked

h`XMV]SUXSM`VRXMXySXQRPVQMPRMQVSM_VZZX_SUqM_VQQX_SXW

The outlet connection on the wall is pointing 
downwards not upwards

Clean filter
Straighten outlet hose

Follow the instructions forconnecting the 
outlet hose carefully

Call a qualified technician

4 - Machine discharges water continuously NPdSMV]SUXSM`VRXMSVMTSMUXTRSM��M_a
above floor level

Position of outlet hose is too low

5 - Spray arm is not heard to rotate
Reduce amount of detergent
Check
Clean plate and cup filter

�y_XRRPYXMTaV]QSMVdMWXSXZfXQS
Item prevents arm from rotating
Plate and cup filter very dirty 

6 - On electronic appliance without a 
®z�ª{�w~a´��v´az�®z��}vxa{z|y}a��®az�®z��}vx

light "No 1", with audible signal

Switch off the appliance - Turn on the 
tap - Re-set the cycle

Water inlet tap turned off

7 - Load of dishes is only
partially washed

Check

Burnt on food remains must be soaked before 
putting pans indishwasher

Reposition saucepans

Remove spray arm by unscrewing ring nut 
clockwise and wash under running water

Do not place the dishes too closely together
The end of the outlet hose must not come into 
contact with the outflow water

Increase the measure according to how dirty 
the dishes are and change detergent

Tighten it fully.

Choose a more vigorous programme

See causes for No 5

Bottom of saucepans have not been washed well

Edge of saucepans have not been washed well

Spray arm is blocked

The dishes have not been properly loaded

The end of the outlet hose is in thewater

The incorrect amount of detergent has been 
measured out; the detergent is old and hard

The tap of the salt dispenser is not closed very well

The wash programme is not thorough enough

8 - Presence of white spots on dishes
Check salt and rinse aid level and regulate 
amount. Should the fault persist, contact 
Service Centre

Water is too hard

9 - Noise during wash Load dishes better onto the basket

Load dishes better

The dishes knock against one another

The revolving arm knock against the dishes

10 - The dishes are not
completely dry

Leave the dishwasher door ajar at
the end of wash program to allow dishes to 
dry naturally

Inadequate air flow
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The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. We reserve the right to 
carry out modifications to products as required, including the interests of consumption, without prejudice to the characteristics relating to safety or function.

GB

Le constructeur décline toute responsabilité concernant d’éventuelles inexacitudes imputables à des erreurs d’impression ou de transcription contenue 
dans cette notice. Le constructeur se réserve le droit de modifier les produits en cas de nécessité, même dans l’intérêt de l’utilisation, sans causer de 
préjudices aux caractéristiques de fonctionnement de sécurité des appareils.
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